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LA FAMILLE LINGUISTIQUE TAKANÁ 

Par G. de CRÉQUI-MONTFORT et P. RIVET. 

(Suite.) 

COMPARAISONS LEX1COGRAPH1QUËS. 

Comparaison avec les langues andines. — Le Takaná renferme 
quelques mots communs avec l'Aymara et le Kičua : 

année 
a гага 
éclair 
lettre, livre 
lune 

maison 

nuit 

péché 
père 

porc 
poule 
viande 

Dialectes Takaná. , 

тага (S-TG-K2-K4) 
huakamayo (Ti) 
Пара (S), 
kirika (Ko) 
badi [T6) batdi (KrK,-T3) 

baddi (Tj) badi (T8-A- 
Kj) badi (To) bansri (M,) 
bari (S) 

čte/ (A-Mj) étai (M3) etač 
(b) čtarč (Кл-iit) č/ř#rč 
(K2) «ton (K4) ai (Ti) 
/jvř^v il i p~ï"tû (1 i /*/■/* í 1 . — ťtArťO^v \ -i- t) j Cl/bť \ X л i tsťO \ Л. t 
np \ " » / rri \ ^ , » f ТТЛ • • 

apu-mé (Mf) apu-apu = 
obscur (K2) appu-me = 
obscur (S) apu-da = 
cur (T6) 

.таш (K,-T-6-G) iuča (K4) 
totó (S-G-T4-T6-K2-K4) 

tata-di (A) ki-táta (Mt) 
ka (Ko-Tg) 
huàlipa (M3) guaripa (T6) 
a/^íř ( lo) ЯУШ (li) íZ/^íI ( ltî) 

Aymará-Kičua. 

тага (А) 
huakamayo (A) huakamayu (K) 
г7'й/)д = foudre (A-K) 
qquellccata (A) qquellcca (K) 
phajsi [A] 

uta (A) 

jaippu (A) 

^"4//*/¥ / -\ 1 г\1 1 Г ft \*1 f Г ft 1 l\ 1 
tote (A) to/te (K) 

l?t?i/ri ( \ i huri i T\ i 
un Г pu (A) buuVpu (K) 
ШШ f A) Л)ГЛ (Iv) * 
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trois 

quatre 

cinq 

six 

sept 

huit 

neuf 
dix 
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kamíša (Mt) kimisa (Tfi) ki- 
mïca (T4-K2) kimisa (T2) 
kimisa (K3) kimisa (S-Tt) 
kimsa (K2-K4) 

puši (Mt-T(i) pusï (S) puči 
(T2-T4-K2-K4) pusi (Tr 
Ko) p°si (Ko) 

pičika (Ko-T4-K,J pišika (T6- 
Mj) pis sika (S) pw//v<2 (Tj) 
pisikâ (K3) 

sokata (T2) sukkuta (S) .ш- 
^Mto (M,) sukuta (T.) îo- 
£ota (T4) jo^ra (K0-K4) jM- 
kuta (K2) cukûta (K3) 

pakaluku (S) pakalko (K2- 
K4) pakálku (K3) 

kimisa-kaluku (S) kimica- 
kalko (Ko) kimisa-karúko 
(K4) 

Vaîunka (K2-K4)- 
/мяЬ (S-Mj-Tj-^-Ki-lvo) 

й^7 -17^ C/T f A — 1 \ í 

p»íř (A) 

pheskka (A) piskka (i 

joxto (A) jo^ta (K) 

pakkal'kko (A) 

kimsdkkaïkko (A) 

l'atunka (A) 
tunka-(\) čunka (К) 

(Kg 

Sur ces 20 mots, 12 sont communs à ГАутага et au Kičua, mais il 
est clair que c'est par l'intermédiaire de la première de ces langues 
qu'ils sont passés au Takaná, puisque, dans les huit autres cas, seule la 
forme aymará existe. Le fait apparaît particulièrement net pour les noms 
de nombre, qui, de 3 à 10, sont identiques aux noms de nombre aymará, 
et ne ressemblent aux noms kičua qu'autant que le Kičua les a pris lui- 
même à ГАутага. Lorsque le Kičua possède des noms de nombre qui lui 
sont propres, ces noms ne se retrouvent pas en Takaná. 

Cette observation est intéressante, car on aurait pu s'attendre à. un 
fait inverse, puisque, comme nous l'avons indiqué, le Kičua est 
maintenant parlé dans tout le sud-ouest du domaine takaná, où il gagne sans 
cesse du terrain, tandis que, nulle part, les Takaná ne se trouvent 
actuellement en contact avec les Aymará. Cette anomalie apparente 
apporte une nouvelle preuve à l'appui de ce que nous savions par 
ailleurs de l'ancienne extension de ГАутага. 

Des documents irrécusables établissent, en effet, qu'au xvie siècle, 
cette langue était encore parlée dans toute la vallée du haut Urubamba, 
où elle n'a- été supplantée que tardivement par la langue incasique ; 
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elle se trouvait alors en contact direct avec le domaine takaná. C'est 
donc à cette époque déjà lointaine que remontent les emprunts que nous 
avons relevés, dont la plupart sont des termes de civilisation (année, 
lettre, livre, péché, père spirituel, porc, poule, noms de nombre). 

Comparaison avec les langues pano. — Nous avons réuni à la fin de 
ce travail les mots takaná qui sont à rapprocher des mots correspondants 
des divers dialectes pano. 11 y en a 101. Ce nombre est relativement très 
peu important, et les similitudes grammaticales relevées entre les 
deux groupes de langues permettaient d'espérer une récolte bien plus 
abondante. 

D'après leur qualité, ces mots se répartissent de la façon suivante : 
Parties du corps 1С 
Parenté et relations sociales 10 
Phénomènes et objets naturels. ... 12 
Objets fabriqués 9 
Animaux et produits animaux 13 
Végétaux 8 
Verbes • H 
Adjectifs 9 
Adverbes 7 
Noms de nombre 3 

Les catégories importantes (c'est-à-dire celles qui paraissent les plus 
stables dans les langues américaines) sont donc assez bien représentées. 
Pourtant, si nous examinons chaque cas en particulier, nous constatons 
que sur ces 101 mots, il y en a 31 qui ne dépassent pas, dans le domaine 
pano, le petit groupe constitué par les dialectes Atsahuaka-Yamiaka- 
Arasaire. Ces mots, de toute évidence, représentent des emprunts 
récents du Takaná au Pano, ou plus probablement, dans la plupart des 
cas, du Pano au Takaná. 

Dans la même catégorie de mots vraisemblablement empruntés à une 
date peu éloignée par des dialectes pano isolés au Takaná, nous rangeons 
encore les six mots suivants : 

tomó, pierre (P5) huexna(Pb), uenna (P4), vent 
xahii-ki kaki, je suis allé ce matin (P3) Jcui, déféquer (P10). 
pasokiro-keaxna, neuf (P5) mansa-nai-p, pluie (P10). 

Ces 37 mots sont marqués dans notre vocabulaire par une astérisque. 
Inversement, il y a, dans les mots communs au Pano et au Takaná, 

23 -mots qui appartiennent à la totalité ou à la majorité des dialectes 
pano, tandis qu'ils ne se retrouvent que dans un ou deux dialectes 
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takaná, notamment en Arasa. Ces 23 mots sont, selon toute 
vraisemblance, des emprunts résultant du contact de telle ou telle tribu takaná 
avec les Pano ; ils ne sauraient être considérés comme appartenant au 
fonds commun des deux groupes. Nous les avons marqués dans notre 
vocabulaire par deux astérisques. 

En définitive, ces éliminations faites, il ne reste que 41 mots qui 
pourraient provenir du Takana-Pano commun, dans l'hypothèse d'une parenté 
primitive des deux langues. Ces 41 mots se décomposent ainsi : 

Parties du corps 13 
Parenté et relations sociales S 
Phénomènes et objets naturels 2 
Objets fabriqués 2 
Animaux et produits animaux 9 
Végétaux 3 
Verbes 3 
Adjectifs 3 
Adverbes 1 

Le fait que, sur ces 41 mots, il y en a 13 qui désignent les parties du 
corps et S les degrés de parenté, serait assez impressionnant, si une étude 
plus serrée du problème ne faisait apparaître que 17 de ces mots 
communs au Takaná et au Pano, sont en réalité communs à ces deux groupes 
de langues, d'une part, et à l'Arawak, d'autre part. Il est logique de 
supposer qu'ils représentent des emprunts communs faits par le Pano et par 
le Takaná à l'Arawak, ou bien encore que l'une de ces deux langues a 
un fonds commun primitif avec l'Arawak, hypothèse que nous examinons 
plus. loin. Ces 17 mots sont marqués dans notre vocabulaire par 3 
astérisques. 

Il ne reste donc, en définitive, que 24 mots, dont la présence dans les 
deux vocabulaires, pano et takaná, pourrait être invoquée à l'appui de la 
parenté linguistique de ces deux idiomes, que la comparaison 
grammaticale- rend,, ainsi que nous l'avons montré, très probable. Il y a là une 
discordance tout à fait remarquable entre les affinités grammaticales et 
les affinités lexicographiques, que l'étude comparée des vocabulaires 
takaná et arawak ne fait qu'accentuer, ainsi que nous allons le voir. 

Comparaison avec les langues arawak. — Les racines communes au 
Takaná et à l'Arawak sont très nombreuses. Nous en avons réuni, dans 
la liste qui se trouve à la fin de ce mémoire, 178. Contrairement à ce qui se 
passe pour le Pano, les mêmes mots se présentent le plus souvent dans les 
deux groupes sous des aspects très différents au point de vue phonétique. 
La déviation sémantique n'est pas moins remarquable. Il semble que le 



LA FAMILLE LINGUISTIQUE TAKANÁ . 145 

Takaná et l'Arawak soient l'aboutissant d'une longue évolution diver- 
■ gente, si on admet une origine commune de leurs vocabulaires, ou bien 
.que leurs emprunts lexicographiques remontent à une époque reculée, si 
on admet que les ressemblances constatées peuvent s'expliquer de cette 
façon. 

Nous penchons pour la première de ces hypothèses. 
Si l'on classe les 178 mots communs du Takaná et de l'Arawak en 

catégories, comme nous l'avons fait pour les mots communs du Pano et 
du Takaná, on obtient le résultat suivant : 

Parties du corps 48 
Parenté «et relations sociales 14 
Phénomènes et objets naturels 22 
Objets fabriqués 11 
Animaux et produits animaux 25 
Végétaux 21 
Verbes 11 
Adjectifs 14 
Adverbes 10 
Noms de nombre 2 

La place importante qu'occupent dans cette liste certaines catégories 
de mots considérées comme représentant les éléments les plus stables du 
vocabulaire (parties du corps, parenté et relations sociales, phénomènes 
et objets naturels, verbes) ne nous paraît pas explicable par l'hypothèse 
de l'emprunt. En effet, si on éliminait du Takaná, outre les mots 
nettement empruntés au Pano, ces 178 mots supposés empruntés à l'Arawak, 
il ne resterait presque rien pour représenter le fond primitif et original 
de la langue. 

Par son vocabulaire, le Takaná nous semble donc appartenir à la famille 
arawak. 

Ceci établi, nous avons recherché, suivant le procédé que nous avons 
maintes fois déjà employé, si le Takaná présentait des affinités plus ou 
moins marquées pour tel ou tel groupe arawak. 

Le tableau suivant donne la fréquence avec laquelle figure chaque 
dialecte arawak dans notre vocabulaire comparatif takana-arawak ^ : 

1. Les lettres placées dans ce tableau devant les noms de tribus indiquent leur 
habitat : Л = Antilles; At = río Atacuari ; В = Basse-Bolivie; Be = río Béni; 
G = Guyane; Go = péninsule de«Goajira ; I = río Iça; J = río Jutahy ; Ju = río 
Juruá; M = río Madré de Dios ; Ma = île de Marajó ; \T = río Negro; О = Haut 
Orénoque ; P = río Punis ; Pa = río Paraguay ; Pé = Pérou ; U = río Ucayali ; X = 
río Xingú; Y = río Yapurá. 

Nous avons marqué d'un point d'interrogation les langues pour lesquelles le 
matériel linguistique consulté est évidemment insuffisant. 

Société des Américunisles de Paris. 10 
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16 fois. 
16 » 
16 » 
15 » 
15 » 
15 » 
14 » 
13 » 
13 » 
13

»" 

12 » 
И » 
10 » 
9 » 
8 » 
8 » 
7 о 
6 » 
5 » 
5 » 
5 » 
5 » 
5 » 
5 » 
4 » 
3 » 
q 
3 » 
q 
2 » 
2 » 
1 » 

De ce tableau, il résulte que, par son vocabulaire, le Takaná ressemble 
surtout aux langues arawak du rio Negro, aux dialectes arawak de 
Bolivie (à l'exception du Saraveka-Paressi et du Paikoneka), au Piro de, 
l'Ucayali du groupe préandin et enfin au Kulina du groupe araua (groupe 
arawak très différencié du Yuruá et du Purús). 

N.. Siusí. 
N. Katapolítani. 
В. Мохо. 
N. Karútana. 
N. Bare. 
N. Bani va. 
N. Tariána. 
U. Píro. 
N. Uarekéna. 
Ju. Kulina. 
B. Baure. 
N. Yavitéro. 
B. Paunaka. 
B. Mučoxeone. 
Y. Yukúna. 
P. Yamamadi. 
P. Ipuriná. 
0. Piapóko. 
Ju. Kuniba. 
N, Manao. 
G. Wapišána. 
Pé. Uru. 
N. Mandauáka. 
Pa. Layana-Guaná.* 
Go. Goajíro. 
B. Paressi. 
B. Saraveka. 
J. Araikú. 
Y. Uainumá. 
Y. Kawišaná. 
P. Paumari. 
U. Kampa. 
I . Mariaté. 

47 fois. 
42 » 
41 » 
40 » 
39 » 
39 » 
39 » 
39 » 
38 » 
38 » 
35 » . 
34 » 
26 » 
26 » 
25 » 
24 » 
23 » 
22 » 
22 » 
21 » 
20 » 
19 » 
18 » 
18 » 
18 » ' 

18 » 
18 » 
18 » 
17 » 
17 » 
17 » 
17 » 
16 » 

P. Kanamare. 
В. Paikoneka. 
Ju. Marauha. 
I. Passé. 
X. Waurá. 
X. Kustenaû. 
N. Ipékař? 
X . Mehinakú. 
Y. Jumaná. 
G. Marawan? 
X. Yaulapití.- 
At. Tikuna. 
N. Jzaneni? 
N. Kariây? 
Bé. Apolista? 
N. Uirina? 
Y. Kauyari? 
0. Guinaú? 
G. Atorai. 
G. Aruak. 
0. Maipure? 
Ma. Aruan? 
G. Palikur ? 
N. Adzáneni? 
A. Taino? 
M. Inapari? 
G. Mapidian? 
P. Maniteneri? 
Ju. Araua? 
0. Mawakwa? 
0. Ačagua? 
N. Jabaana? 
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CONCLUSIONS. 

En définitive, le Takaná se présente comme un groupe de langues très 
particulier, dont la grammaire montre des ressemblances indéniables 
avec un groupe de langues bien défini, le groupe pano, tandis que son 
vocabulaire est, en grande partie et dans sa partie essentielle, composé 
d'éléments appartenant à un groupe entièrement différent, le groupe 
arawak. 

Une telle anomalie ne peut s'expliquer que de deux façons : ou bien 
les Takaná, d'origine arawak, ont été fortement influencés par des Pano 
qui leur ont transmis certains éléments grammaticaux, comme le fait 
s'est produit chez les Tsiganes arméniens qui parlent le Tsigane, mais 
en se conformant aux règles de la grammaire arménienne, ou bien les 
Takaná sont un peuple primitivement pano, qui a emprunté aux Arawak 
une très grande partie de son vocabulaire, un peu à la façon dont le Persan 
moderne a renouvelé son vocabulaire au contact de l'Arabe ou dont 
l'Anglais a subi l'influence du Français. 

On peut évidemment hésiter entre ces deux explications ; toutefois, il 
nous semble que la première est plus acceptable que la seconde. En effet, 
quelle que soit l'influence exercée par une peuplade, même de civilisation, 
très supérieure [ce qui n'est pas le cas), sur une autre peuplade, il ne 
semble pas possible que le vocabulaire primitif puisse s'effacer presque 
complètement, comme le fait se serait produit pour le Takaná considéré 
comme originairement pano. 

Nous constatons en outre que, tandis que les noms de nombre à partir 
de trois sont empruntés à une langue de civilisation, Г Ал тага, tandis 
que les quelques noms de nombre empruntés au Pano sont évidemment 
d'introduction toute récente, le mot takaná pour « un » est nettement 
d'origine arawak et s'est conservé dans tous les dialectes, sauf dans celui 
des Arasa, tribu tellement influencée parles Pano, que les Indiens y sont 
bilingues. 

Un fait récent, observé en Afrique par Mlle Homburger, apporte un 
argument singulièrement important en faveur de l'hypothèse de l'origine 
arawak des Takaná. Mlle Homburger a constaté que les Bamoun du 
Cameroun ont, sous l'influence d'une conquête haoussa, établie 
historiquement, adopté les règles grammaticales de la langue de l'envahisseur, 
tout en conservant leur vocabulaire primitif. 

Nous concluons donc que le Takaná est une langue d'origine arawak, 
dont la grammaire a été modifiée secondairement par des langues pano. 
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'aig-uille 
'aller 

's'appeler : 
comment 

s'appelle? 
'apporte ! 
'arc 
'attendre 
'"avoir : 
il y a 
'banane 

barbe 

1. — Vocabulaire comparé Takaná- Pano l 

Takaná. Pano. 

wuarasentay (Ar) warasentay (P2-P6) 
putia (Ar) puti-bu (A) puti putía (P2-P6) 

kâte (P2-P6) 
atukiâck = apporter 
etuiš, ituíx (Р6) 
hàtèi (Pt) 

nia-rso, ni as so (P3) 
hixxahúi (P6) 

"beau, bon 
'beaucoup 
'cacique 
'"canne à 

sucre 

"chemin 

kâte (Ar) 
âtukiâgui (Ar) 
eiuwiši (Ar) etaui-may (Ti) 
htciâtci (Ar) 

ятш (KrK4) 
è'sauvi (Ar) £&ш (Ti) íí^m 

ш(С) 
£&"&# (Ar) ekuésa (Ti) ťw^á 

(MJ ekuaca = bouche 
(S) ekuatsa = bouche 
(K2-T6) 'Jkuat = 
bouche (T7) ekuátra = 
bouche (Mj) akuatri =^= 
bouche (T2) ekuača-kubbi = 
lèvres (S) 

dakukuy (Ar) 

huakana (Ar-Ti) huayri (Ar-Ti) 

sità-yna (T7) e'to/; (Ti) л ta, 
j/tó (Tg) 

^иол (Ar) 

'chemise de 
coton raytay (Ar) 

'"chien сйря (К2--К3-К4) 

ekuésa (P6) fejtá = bouche (Plo) 
kesd = bouche (P7) keiša = 
lèvres (P8) kešá = menton 
(P10) kessâ = bouche (P14) 
ekuaxa = bouche (P15) 

dakukuy (Рг-Рб) 
huakana (Pg-P2~Pi) huayri (P6-P2) 

šita (P5) cita (P3) cita-ene = 
miel (P5) 

wahi (P5) fuahî (Pj) fuâki (P2) 
/ (Plo) zfâife (Ри) huai (P9) 

(P6-P2) 
w (P5-P4), čáipa(P3) 

1. Pour désigner les divers dialectes pano, nous avons employé les abréviations 
suivantes : Pf : Arazaire ; P2 : Atsahuaka ; P3 : Cakobo; P4 : Karipuná ; P5 : Paka- 
guara ; Pg : Yamiaka ; P; : Sipibo ; Pg : Kapanahua ; P9 : Yaminaua ; Piq : Kašinaua ; 
Plt : Katokina; Pjo : Nawa ; PJ3 : Kanawary ; P14 : Pano; P15 : Kulino ; Pjg : Mayo- 
runa. * 
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**chien inawuawua (Ar) ňaua (Ti) 
iyahua (G) 

***chien učí (T2) utči (T8) 
cire wwí (K2) #zwz (T6) íc/mzwz (T7) 

hueni-ta (Ar) wunï-kui 
■ (Ti) 

"deux 

"dormir 

eau 

ecorce 

*enfant 

***cou 
*cou 
danser 
'demain 

čp/řz (K2) 
tf#/ (Mj) rf/př (T2) etippi{S) 
cmanuhânahey (Ar) 
řwřfó (Ar) maita (МЛ máyta 

(T7) maita (T4) maita- 
piiiča (To) maita (M9) 
meta-utya (K^ mueta-čo 

inawuawua (P2-P6) inahua noera 
= Jaguar (P6) inahua — 
jaguar (P2) ynahuanhua (P{) 
inahua (P14) 

(P7) 
= guêpe à miel (P5) /?мшл 

^= guêpe à miel (P2) buienne- 
(P7) ^ша = guêpe (P7) buna 
= abeille, miel, bina = 
guêpe (P8) b'«a ■= guêpe 
(Pu) 

piti-seati = gorge (P7) 
tepu-ku (PJ têpo-ka — gorge (P2) 
munuana (P5) 

(P6-P2) 

(T3) meto-dia 
bota (Ar) £fetó (S) foto (M,- fôto (P6) 

A) fo'tó (K3) ucň~hí ( A T i ШМ /Ví' till I 

(Pt) 

(г2 ^иа (Ti) 

^//ï (K2) eviti (T2) ^//z (T8) 
аЫ-viti (Т6) 
ř^iří == peau 
= peau (K2) 

ebbakůá (Tj) ebakua-pi = 
garçon (K2-K,J ebakua- 
pixi = garçon (Kj) g^- 
ki-epuna = fille (T4-T6) 
ebakua-epuna = fille (K2- 
K4) ebaku-epuna =-■ fille 
(A) (n)bákua-páná = 

wrô-fo' 
(P6-P2) husa-Ы (P^ osa-ni, 

oša-huan (P5) uurša-kiá'=.}e 
dormirai (P4) husa-i, husa-rake 
(P7) mwz (P14) шяу = je dors 
(P15) uši = je dors (P16) 

ena (Pg) л:ш/-, Ыил (P3) xene, 
xéne (P5) лг^и^ = rivière (P7) 
honô = fleuve (P8) xenne (Pi4) 

viti = peau (P5) biči = peau 
(P7) biti = peau (P8) ihui-biti 
(Pie) 

wakô-punska (P4) huahe-čini = 
enfant 9 , no-vake = fils, 
fille, xuni-bake = fils (P5) 
гш£о = fils (P4) ^маН = fils 
(P3) yosa-bake = fille (P5) 
yussa-wâkô — fille (P4) huake-1 
hue папа = jeune (P5) huaku- 
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fille (M3) ebaku-na — stixna, omi-bake, bake-piste = 
fille (K2-K4) ebakua = garçon (P5) bake = fils (P7) 
fils (K.rK4-T4-T(.) [n)bâ- bakô = garçon (P8) bâche = 

. kua ~ fils (M3) ebako-na fils (P14) eyun-paky == fille 
= fille (K4) evakua — (Pis) bakuê, baki, paku-šu^ii 
fils (G) (Ple) 

*épine • akuiša (Ar) akuiša (Ti) akuisa (Po) 
akuisa (A)akuixa (K2-K4) 
âkita (T7) йЫа (T4-T6) • 

*épouse, 
femme Hnani (Ar-Ti) . Hnáni (Pi-P.,-Pť.) 

époux, épouse euane (K2) euani =■ épouse nô-ahuini = épouse, nô-ahuâni 
(T()) ^ш«^ = épouse = époux (P3) ahuinya = 
(Mj) ehuàni = épouse époux (P14) ий-aûy = mon 
(K3) épouse (Р1Г)) 

**excrément puikani (Ar) poinkani = anus (P2) puhui, puui 
(P7) puinkini —=■ anus (P7) 

■ /ш? = pet (Pjo) puénkini = 
anus (P14) puitana = je 
défèque (P15) 

-feu «' (Ar) Ж (Р5) ftï (P5-PrP3) « (P3) 
« (Pfi-P2-P14) Ш (P4) « (P7) 

. ' a (Plo) &•-/ (P13) ft-A (P8) 

*íil mfl&' (Ar) mahí (Ti) maasi mahi (P6) 
(T7) тд^я (T6) 

*iïèche . sati (Ar) tatf/ (T6) j-д/а = sáti, soáti-tíni (P6) 
talon de la flèche (Ar) 

flèche pia (Ar) />/д (K2-Aj) р/0д />/д-(Р2-Р6-Р5-Р3) pila (Р4) /«'Ад 
■/д = arc (P8) 

are 

***foie 

frère 
**frère 

**frère 

etàkua (Ar) etakua, xatakua 
(Te) 

«я (K2-T4) шЩ-kua (A) 

mama (Ar) 

(P7), р/ 
/?(?гд, pí)'á (P10) pia 
(Pie) 

(P2) tahá (P7-P14) 
(P15) tackua = foie, /д^«д = 
poitrine (P16) • 
с/ (P7) xuci (P14) wčy (P15) 

hued^e = frère, sœur (P7) 
z/«ečo = sœur, пи-Ьищ = 
frère (P5) 

mmamma (Pj) mámma = oncle 
paternel (P14) 
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*avoir froid ekini (Ar) 
**fumée guani (K2) 

**herbe e-áxi (Mj) 

é-tá (M{) e-ttaÇT^ e-taa (S) 
e-ta (T6) 

j[eune папа-da (K2) 

langue e-àna (Ar) g-аил (МГТ2-С) 
é-ana (Ti-T7~T8) e-ana 
(S-T6) 

či-kuani (P6-P2) 
(Р7) tóm (P14) 

guassi Ф4) ^мдл = paille (РГ)) 
(Р7) huansin (P14) 

) íc/;_y/i = pied (P15) 
/ = pied (Р1В) tái = pied 

(Р3) taé~ pied (P4) tofe = 
pied (P,) tahe, tac (P5) /дмй (Р2) 

pístia-niána = enfant, huah-hue 
папа — jeune (P5) 

«л (P5) Мид i(P(i-Po) 
harm (P4) ЫилА (Pt) Ыид (Рл) 

(Р10) хапа (Ри) те (Р15) а 
(Pie) 
/, huasir (P5) hiia'ci-mayo (P^ 

(Pfí) таи (Pu) та-tiiká = 
cubitus (P15) 

:/:; (P5) šéki, rsiki (P3) /rob' 
(P4) /;оЪ' (Р2) fófo' íP6) 

sekt (P7) izb' 
(P9) A' (P8) 

**loin ЬиаЫ-mi (M4) 
main <emč (Mj-^-Tg-A) eme-tuku 

(K2-K4) íwme (Tj). řw^í 
(Ar) /дал ^М3) amě (T7) 
awe (T8) emê(S) emè (Ti) 
им (Т2) 

***maïs exike (K2) mfe (K4) 
(K,) čixe (M2; 
j/ш (Ti) я/ř (Ar) 

óftVd (T7) Лиг; (T8) 
(T3) 

**maison sôpo (Ar) šopo (P6-P2) Mo (P3 cobo-stina (P5) 

(P7) i«ř« = abri (P8) 
(Po) subu-tišy (P15) /m^o. 
(Pio) 

*malade múšhata (Ar) -muškata (Pti-P2) fuskata = 
vre, mal de tête (Pj) 

*manger câpi-èâpi = manger, top/- "oàpicâpi — manger, capicapi ~ 
capi = nourriture (Ar) nourriture (P6) 

*matin apu-apu (Ko) apn-daya (T6) xabu-Ы kaki — je suis allé ce 
apu-apu = obscur (K2) matin (P3) 
apu~mé = nuit (Mj) 
appu-me = obscur (S) 
apu-da = obscur (T6) 
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*mauvais 
mère 

mastàra (Ar) 
kua-ku (K2) kua-ha, e-kua- 

ke (K4) kua-hâ (K2) £шх- 
■ га (Т4-Т6) ^мд-га (Т8) 
kema-kuâ-ra (T2) &йл (S) 
ki-kua (Mj) Ыа (М3) шг- 
мл-J/ (A) &w# (G) 

mastarà 

*métal 

miel 

*mollusque 
anodonte 

mort, 
défunt 

**moustique 

huáruso (Ar) - 

guaxa (K2) uva^a-ena (S) 
guase-na (T6) 

béšo (Ti) Ušo (G) 

manu-xixi (Mj) manu-xixi /rp rp ач \ ,; i ■ /m v (12-1G-G) 7/;ди"о-Ь (Т7) 

man"-manuo (Ti) umanu 
(T8) eman°u (Ar) emaxu 
(K2) шлл:м = mourir 
(Ко) тахо-уа (Кл) manu 
= mourir (Tfi) emanu- 
ani = tuer (T2) 
me = tuer (Mj) manu- 
ame = tuer (T6) 

í Ctít ; 1 1 

*neuf 
**non 
non 

oiseau 
***oncle 

ongle 

pusukuluku (S) poskorúko ( K3) 
сайта (Ar-Ti) шш (G) 
ajwa (T6) ayxama (K2) 

aixiama (Kt) aymave (T7) 
ayxama, ayxama-kuita 
= jamais (K2) aixama 
= jamais (K4) " 

//tfw (Tt) i/д (T2-T6) 
хмл-w (A) &м£и (K2-K4) л:м- 

XM = oncle maternel 
(Te) 

emetíči (M{) ématiči (T2) emâtise (Ar) àmetiti (T7) emetidi (T6) 

(P8 
(P10) $Wdf (P9) 

huàruso húaruso = or 
(P2-P6) huarusa= or (P,) 

(P2) vata-rea = cire (P5) 
(Р14) 

eman о (Р2-Р6) imanu (Pj) mahuâ 
= il meurt (P9) шшг = 
mort (P8) mahuai = mourir 
(Pu) 

i/o (P7) i/o = mouche marehui 
(P5) я« = mouche pion (P8) 
/ш-гл = mouche pion (P10) 
Ло (P14) Jy« (P15) 

pasokiro-keaxna (P5) 
fflMffli! (P6-P2) ^ДИЙ (Р14) 
hayma (P2) hàyma (Pt) ayama- 

hue, yàmai (P14) yama-su = 
jamais (P5) 

= vanneau (P5) 
^м^о (P5) ^M^út = compère 

(Ри) £м£а = oncle maternel 
(P14) kb (Ple) 

matsèse (P8) muétsis (P4) muitis- 
na (P5) muent^is (P7) mantesi 
{Pu) muty (P15) w««řjy (P16) 
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os 

où 
k*patate 

douce 

** > • penis 

etsau (K2-T6) elrà (M,) cao (P5) sau (P7) šáhu =- os, 
étro (To) лш = coude (Ри) ušao (P8) 

л*« (P14) 
xenetia (TG) 

xariri (T6) 

&я (Ti) 

nahua (Ar) 
Х'и/i (Ti) #ш'/л (К3) 

-P<) Ш (P3) for/ (Pfi- 
P2)for/.(P8-P14) 

bési-ke (P0-PG) #мя (P7) £//<;/, to'(P,,)' 

(P9) nâhua (P10) 
£ш = déféquer (Plo) 
tomó, tomo (P5) 

pere 
*pet 
*pierre 

mu (T9) tam^ (T7) ř"wo 
( lo) tuma MJ 

**pierre méi-sâso (Ar) iajo (P5) jaaj« (P4) 
**pleurer minik' (Ar) hûinïkl (P2) huiniki (P7) 

(Pu) 
*pléuvoir nei-xu (K2) nahi-xuya = il manfâ-nai-p ■= pluie (Pt0) pleut (Kj) nai-epuani î= 

il pleut (T3) яд/ = il 
pleut (M2) nai-pu, nai- 
hatani = il pleut (Tc) 
nai-xuya = il pleut (Kt) 
яд/ = pluie (Mj-Tc-Tg- 
S-T^ яду (T7-T8) я« (К2) 

***poule /д^мг^ (К2) 
queue ina (K2) е-/«д = plume 

(To-T6) 
**poisson йма^д (Ar) 

***pot de 
terre m'.si (Ar) /mí/" (Ts) 

pou bid (T7) ^/д (Ko-TG) 

**rivière manu (A) 

*rio Inambari yamiaka (Ar) 
**sable " méši (Ar) mes (Ti) 

takarâ (P8-Pjo) 
ina (P7) Мяд (Р2-Рв) шд (P14) 

ina = plume ďornement (Рц) 
huâhà (P2-Pq) huaka (Pj) од^д 

(P4) huáka (P7) 

w;fl^ = marmite (Plo) 
yia (P5) w (P2) Ш (Р7) Ыд (Р8) 

/«Í7W0 (P5) manu = rio Ma moré 
(P3) munnu = rio Madeira 
(P'4) 

yamiaka (P2-P6) 
masi-na (P5-P4) /иддя (P2-PG) ;«дгЛ' 

(Pj) тдл (P8) mdši 
(P14) /яд/^ = mons (P15) 
massi, mazi (Pi6) 
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"sale 

sang 

**soleil 

*tabac 
**4apir 

viande 

*voici 
* voleur 
***vulve 
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asika-da (K2) ceke (P5) cïh = noir (P5) cekô = 
noir (P4) tiki = noir (P3) 

ami (K2-T6) dmi (МГТ2) hni (P5-P4) himi (Pt) hetni (P2) 
arnmi (Tt) himi (P7) emč (P8) xïVwî (Р14) 

j-mý (P15) ymy (P16) 
йшт (Ar) /шлп (P2-Pfi) /шаг/ (P2) huári, 
bari = lune (S) гудп, шп (P5) huári, vari 

(P3) fuarri'(Pi) baari (P4) tón 
(P7) tón (P8) tofo'-tt/i (Plo) 
zťútr/ (P13) tón (Pi4) wary 
(P15) tón, рагу (Р16) 

šauvanu (Ti) šavaro {Ar}". šavaro ■ (P-2~Pe) 
ahuáta (T8) aguada. (T6) ahuana (P5) auána (P4) ahuara 

auada (K2) ahuáda (K3) (P2) áhuára. (P3) л^ма (Р7) 
йгс/д = âne, tapir (Pin) /'Дг^Д 
(P8) i&wa (P9) д^ма (Р14) awa,' 
hahua (Pie) 

pahe-te, pake-tai (P7) piM(P14) 
/гг£-я£е . (Рл) ture- kina (Pr,) ^гг- 

(P?) 
j) о^м, oku-ytu (P2) huku-iy 

huku-yá (P7) ^0 = toux (P8) 
= toux (P14) 

(P2-P6) tasa-tasa — 
tuer, chasser, pêcher (Pj) 

noncina (Р6) nuntina (P^ 
huexna (P5) «ший (P4) 

(2) (3) 
âhuadi (T7) áhuánša (M3) 

tomber 
tonnerre 

**tousser . 

*tuer 

*un 
*vent 

***ventre 
vert 

paka-ka (K2) 
etiri-áni (T9)* ř/n 

(T6) 
f(?/7M (Ar) 

ta^a-taxa (Ar) 

noncina (Ar) 
#Č72Z (Mj-Tf.) />/wř 

(S) 
etsama (T6) drme 
пиа (Т2) sana-da 

(T2) 

(G) 
(Кг) 

!ř (Ar) 
(A) fwro (K2-K4) mm/ (P4-P8) 
(T6) 

kine-kine (Ar) kene-kene (P^ я/ю&" (Ar) tsipuxi (T6) sipunkay (P2) to (Ti) Ьй (Р16) 

ytama = lumbus (P15) 
шг = violet, rose, rouge (P3) 

iwz = rouge (P5-P4) iy« = 
rouge, л«^ = rouge, jaune 
(Pie) 

námi (P5-P7-P14) námi (P2) name 
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II. — Vocabulaire comparé Takana-Arawak f. 

Takaná. Arawak. 

acide, aigre saxuda (T(1) ahida (Iv>) sikata = aigre (A58) cûàtâ-kï 
■ 

r 
= aip*e (A27) 

aile e-nnambal (Mj) e-nabai (T.,) yâ-nape,iâ-nape,apa-nape (A8) //- 
e-nabay (Ta) /w/>ď, kepira(e)-li-napé-iftá (A6) 

hpire-nâpe, kepere-ndpe (Аи) 
dâ-nâbi, ta-napi (A7) tabati-da- 
nâba-di, ida-nâba-ti (A14) 
uipi%ahi-nabe (A22) ya-nabai 

- 
^ 
= plume (A50) 

aile m (K2) /?-_)'« = plume (A1(j) li-id^u = 
plume (A9) /г-^м = plume 
(А10-А,^) nî-dij, ni-ddô = 
plume (A8) ui-doho = plume 
(A7) 

ami e-peréxe (M,) a-pcrèxe (T2) ni- pire (A3) 
e-perexi (ГГ^) e-peréxi (K3) 

tít/w// (A5) ananas дш/ (1 

1. Peur désigner les 
suivantes : 
A| = Kampa. 
Ao = Mučoxeone. 
A3 = Baure. 
A4 = Moxo. 
A5 = Piro. 
Afi = Tariána. 
A7 =■= Baníva. 
Ag — Uarekéna. 
Aç» =м Karútana. 
Ajq = Katapolítani. 
Ajj == Síusí. 
Aj2 = Yiikúna. 
А|з — ̂ Yavitéro. 
A 14 = Baré. 
A{5 t=a Layana-Guaná. 
A16 « Ipéka. 
Aj7 =s Mehiuakû. 
Ajg — Aruak. 
Ajg = Manao. 
A20 =* Uainumá. 
A21 » Passé. 
A22 = Kauišana. 

4) 

divers dialectes arawak 

A23 
A04 
A-îs 
A26 
A27 
A-28 
A-29 
A30 
A31 
A32 Азз" 

A34 
Аз:, 
Азо 
А37 
А38 
Л39 
А^о 
A41 
А42 
А43 
А44 

= M aria té. 
= Iva na ma re 
= Araikú. 
= Ipuriná. 
= Paumari. 
= Yamamadí 
= Paikoneka 
= Paunaka. 
= Saraveka. 
= Marauha. 
= Karia<-, 
= Taino. 
= Wapišána. 
— Aloraú 
= Jumáua. 
= Uirina. 
= Waurá. 
= Inapari. 
= Kustenaú. 
= Yaulapíti. 
=s Jabaana. 
= Maipure. 

A45 
A46 
A47 
A48 
A49 
A00 
A51 
A52 = 
A53 = 
A04 = 
A55 = 
A56 = 
A57 = 
Л58 = 

Ago =» 

А6з 
A 64 
A65 

— Paressi. 
= Guinaú. 
= Mawakwa. 
= Goajiro. 
— Mandauáka. 
= Piapóko. 
= Apolista. 
= Kauyari. 
= Kuniba. 
= Marawan. 
= Aruan. 
= Acag'ua. 
= Tikuna. 
= Kuîina. 
= Uru. 

Mapidian. 
Maniteneri. 
Palikur. 
Adzáneni. 
Araua. 
Izaneni. 
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arbre 
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bana (TB) 

arbre aki (Mt-T2) aki (TrT4) aki 
(T6) akai (K4) akui (T8- 
A-K4-K2) ekui (K2) л& 
= bâton (T4) а&ш = 
bâton (A-K2) akui = 
feuille (Ar) aki = feuille 
(Ti) akui-xaki = feuille 

abahna, apahna, abâna = arbre, 
abana-ibâhna, apana-pahna,aâ- 
pana = feuille (A20) panai 
ti-pana, upana = feuille (Aj) 
ata-bana, dâ-bana, da-bânu-be 
= feuille (A14) ata-xana = 
feuille (A3i)ata-âna = feuille 
(A19) barl-búnna = feuille, 
(A13) ata-panu-mdry (A19) a- 
pana-pe = feuille (A8-A65) 
a-pâna-pe = feuille (A9) pâ- 
na-pe — feuille (Alo) pana-pe 
= feuille (Аи) pând-pera, pà- 
nâ-pe = feuille' (A6) hauanâ- 
panâ = feuille (A12) s-pâna 
unu, si-panaumí, %u-pána unú, 
s-paná, fu-pana, pána = 
feuille (A48) a-pana-ma = 
feuille (A21) a-bannd = feuille 
(A"22) d-ban = feuille • (A50) 
aà-pana = feuille (A23) sa- 
pahna = feuille (A24) atu- 
puena = feuille (A25) àtu-pan > 
= fleur (A57) u-banna = 
feuille (A18) 'â-fânîy aua-yani 
= feuille (A27) da-bani = 
bâton, a-yanï = feuille (A28) a- 
puna-ghpchô = feuille (A37) 
pana = feuille (A17-A41-A39- 
A42) parna = bois à brûler, 
para — bâton (A59) e-pone = 
feuille (A2-A3) epoma = 
feuille (A3) ču-pune = feuille 
(A30) to-pono = feuille (A4) 

heku (A8) haiku, heikui' (A9) 
haiku (A10) haiku (Atl) héiku, 
haiku, heiku. heiku (A6) heoky 
(A3) aky = branche (A25) 
aanke = bâton (A26) heikui 
(A7) hogôï = herbe (A27) 
hohei, hooi, oiku = forêt (А1Гэ) 
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arc 

(K2) akui-ša — épine 
(Ai) áhii-ša = épine 
(Ti) akui-sa = épine (A) 
akui-xa épine (K2-K4) 
ňki-ta = épine (T7) aid- 
da = épine (Ï4-T6) akoe- 
hekuii = rame (Ti) 

etaui-may (Ti) etuwi-si (Ar) 

articulation i-suru-muru = coude (K2) 

yuku-ki = arbre (A4) ahiko = 
palo (Aw) hiekui (A65) #ta- 
akû-ra = branche (A1;1) 

itái (A39) ira (A40) (41 
ш/ш (A17) tsaui-târtii, saùi- 
tculi, ^abi-tulet^i (A7) d~aui- 
tole%i (A13) dài-toli, daui-tulesi 
(A8) tsa-iji-tšáputi (Alo) /^лмг- 
txapôti, tsai-dyápu, tsai-tšapuli 
(Аи) isebi-da (Л.0%) ^awi-dada- 
ni = arc, u-^api-tu = flèche 
(Ab%)dabe-da, dâb?-da} dabi-dag 
= flèche (A1S) tsepi-tapo, 
djepi-tâbu (A9) yaui-tšéapu, 
yaui-têapu, yaui-teapu, yavi- 
tcáb[h)u (A6) d^aúu-to = 
flèche (A13) 

uu-kttrú-ta, no-kóru-te — talon 
(A и) nu-kuru-da = talon 
(A1B) uo-hiru-ta = talon 
(A10) i-Jairu-tâ = talon (A50) 

= cheville (A31) 
= Pied (A54) ^i- 

koru-ase =■ talon (A13) г'-лг- 

kunu-îari 
i-kîir-gnti 

= cheville (A2) iso-kola 
— cheville (A3) iu-huri-maha 
= coude (A23) no-koru-da = 
talon, nô-koru-itere — coude 
(A9) li-16-коге = coude, /г-/о- 
^/g = jarret (A6) na-kolo- 
kuatie = poignet (A7) ne-koru- 
kânake = avant-bras, ne-kor- 
tapike = jambe (A2(J) kor-kuču 
= coude (A59) fma-sobô-kore, 
bi-sobo-hore = genou, hua-kolo- 
moke, Ы-kari-gaúake = jarret, 
no-kotn-kuly — talon (A15) 
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Arundo sac- 
char oïdes et i (Ti) 

assiette pexa (K2-K4) 
assiette sepe (A) de.pt (T4) 

astre bari ~ lune (S) huâri 
soleil (Ar) 

no-xèhè-èuri = talon (A31) 
i<oori"Vu == genou (A3) hui- 
xare = cheville (A5) hue-t^u- 
xieri = coude (A53) ' 

m, Ш = roseau à flèche (A14) 
pitsa = kuye (A17-A39) 
šipa = écuelle à pied (Alo) /ř(i)z- 

pa-/i — écuelle peinte (A12) 
o-tapi (A-) %uke-sepè = jatte 
(A3) \ipa, d^ipa = marmite, 
^îpa =r= pot de grande taille 
pour l'eau (A58) tsîua, tsiua, 
ciwa = pot (A6) siuà = pot 
(A8) d^iwâ-hà[n)y d\pa-ha = 
pot (A28) sia-ha, siâ-hâ{n) — 
pot (A27) seua-xo = tinaja 
(A4fl) 

pueri = lune (A12) buiri, boiri, 
bon = étoile (A27) ybiru =■ 
étoile (A32) boi-bâly = étoile 
(A19) piri = étoile (A5) piri-*- 
ta = étoile (A22) pord-gi = 
étoile (A15) ama-piri — étoile 
(A28) asoro-peri = étoile (A7) 
oàri-peri = pléiades (A9) oali- 
pe.ru = pléiades (Alo) oali- 
peri, oali-peré-ma , oali-peri = 
pléiades (Аи) oalí-pere = 
pléiades (A6) zuali-aw, uali- 
auan = lune (A32) uali-ua 
= étoile (A63) ualu-kuma = 
étoile (A54) uani-u, uany-u 
= lune (A37) e-uine z= étoile 
( A49) utne = étoile ( A13) uiru- 
yo = étoile (A52) zveri, uir, 
uir(e), wir = étoile (A35) 
hiwiri = étoile (A7-A65-A9) 
hiuiri, uiere = étoile (A12) 
ibilli, iuiri = étoile (A8) 
hiuirši — étoile (Аи) ïzvirï-M,. 



L.A FAMILLE UNGUISTIQUE TARANA 159 

aujourd'hui uetseme (A) 
bambou deuvi (Ar) déhui (Ti) 

banane bandare (K2) bondare (Ko- 

bleu sava-mê (M|) %aua-da (K2) 
bahua-rmi = jaune (Mt) 

= vert (T6) 

bouche. 

br as 

e-kuača (S) e-kuatsa (K2-T6) 
J-tei (T7) e-kuátra (Mj) 
a-'kuatri (T2) 

<?-&» (T7) ř-foí* (T2) g-řflř 
(T6) i-tôàr (Tt) ř-Ш/ (S) 
ечп-hai (M{) e-bi (K2) 
e-bbay (G) 

iviri-Ы, iyóri-ki, yeari-Ы, iyoiri- 
Ы, уийгй-kû, yuiri-ki = étoile 
(A26) çwn = étoile (A45) мп 
= étoile (A51) uru-kama — 
épi de la vierge (A62) &n, 
lr(ř) = soleil (A50) eri = so- 
leil (A52) 

uâtse, tuât se (A26) 
fôMr = miriti (A7) iéhui = mi- 

riti (A13) iteuiy itèui, istéui ==■ 
miriti ( A8) i^ehui = miriti ( A14) 
itêui-na = miriti (A9) tdèui 
= miriti (A10) iteui, iteui = 
miriti (Alt) leui-ra,ieui-da = 
miriti (Ae) hiieui = miriti 
(A12) itawe = miriti (A32) 
7jxwi-da = palmier pupunha 
(A58) tiua z= Ubárohr (A45) 
idebi = miriti (A50) 

panari (A32) panare, banâra (A14) 
panahle (A20) panala (A|§) 
banâla (Ajg-A^) bànara (A37) 
pânara (A21) fanarâ (A64) /w» 
?7д;?а (А34) 

tauâ-ty = jaune (A19) /^мл-' 
wz, tcgua-mi, tiua- mi = 
jaune (A13) leua-li, téua^llii 
téba-ri\ = jaune (A7) ëuà-dc 
= jaune ( A10) ewâ-di = jaune 
(A9) êuâ-dali, èua-tali, eud-deli 
= jaune (An) heué-ite, eua, 
éwa = jaune (A6) heuâ-ni = 
jaune (A12) hlyua-lâ = bleu, 
vert (A39) 

nu-cuaxi x=- msnton (A31) 

i-vohe = poignet (A30) ni-vupe 
= poignet (A4) nà-bi = 
avant-bras, na-pi , api, na-pi = 
main, я.д-/>г = poing. (A7) 
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canne à sucre sitâ-yna (T7) šita, šita (T6 

canbt eša-hapu (Ti) 

canot - eša-hapu (Ti) 

cendre 

cendre 

cerf 

chanter 

charbon 

chercher 

cheveu 

cheveu 

= main gauche (A48) u- 

(A58) i-bihi (A28) hua- 
ihi = os (A14) ú-ubé = main 

(A50) 
tsidoa-li-uhále, sidoa (A6) pô-sida- 

H = miel (A8) šidoa (A49) 
caru-hapi = rame (A53) salu-xa- 

pi, sarhu-api, sarii-api, sarhu- 
ehapi = rame (A5) 

шг, yfa, /ш, ш, я^а (А14) уса 
(Аю) ^ (А33) itsâ (A17-A41- 
А39) yša-ly (A32) /rçra, i[r)^ra 
(А42) осл (А59) //д (А7-А20) 
/to (А6-А8-А9) Ш (А38) íte 
(А1ГА10-А6-А8) /to (A9) Ыа' 
(Ag-Ац) Mtó (Ai2) iřte (A49) 
Ша (А50) //а (А65) 

e-timu(A-Ti-T6)â-tima(T?i) sima, simapa (А4) д^/шд = bois 
à brûler (A48) ataman =2 bois 
à brûler (A35) ^ 

ettiki-muru, etiki-muru (K2) titi-meru (A53) šere-mari (A7) 
etigi-muru (K4) 

Ыо (А58-А28) Ый (А58) 
(A28<) 

nu-hirà (A/J e-ira-x, e-ira-ïsi, 
é-ira-xa (A48) iri-nana (A58) 

(A9) /г^ — feu (Alo) /â/^, 
//î/^ = feu (Аи) //ш = bois 
à brûler (A14) i/// "= bois à 
brûler (A58) //д*^ = feu (A65) 
a%ia?e — teu (A/jo) 

nu-čiko-bo (A4) čúttá, a-cexà, a- 
šaxa-ua, a-càxa-gua (A48) 

^r-5, «V-j, шт (А59) nu-tseri 
= tête (A45) tsêr-nutï (A54) 
â7V = poil (A2) ne-kiri-siké, 
ne-kiri-ské (A26) пи-kuru, nu- 
kurçu = tête (A42) 

n-tâu, un-dàvo = front (A35) 
un-tau = front (A36) tau-ku 

g (4) 
batsu-nu (T6) batru-nu 

сг« (K2) 

(T4) г/г.» (A) 

(Т6) 

е-Шги (K2) 

(S) e-šau-^na (T8) 
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chicha tupari (KrKo-K4) 

chien 

chien 

páku (Mt) páku (M3) 

uti (Т2) иШ (Т8) 

ciel em-bakua-pačá (Mj) e-uakue- 
pana (S) e-bakua-pača 
(T6) e-vakue-pača (G) č- 
##£г, e-bakie-su = en 
haut (T6) e-vahie-^ù = 
en haut (S) beákua = en 
haut (Ar) 

Société des Américanistes de Paris, 

= front (А2Г)) hua-dau-iti, be- 
daú-iti, bi-daú-iti, no-tau-iapy 
= front (A14) no-šau-itaboltni 
= sourcils (A7) no(n)-dáu-i^a 
= sourcils (A13) dâtii-iaxe = 
sourcils (Aw) 

tupari = manioc (АГ)1) tsípali, 
číparí, sipàri, apart, típali = 
banane, képare, člpalí = 
patate (A26) Qipari = patate 
(Ao7) xipale, tipali = patate 
(A5) yiparî — patate (A53) 
tsipari = banane (A2S) cipari, 
barè = banane (A58) pari-an- 
ti, pare-nti = banane (At) 
toporè = racine (AJ zápory 
= racine (A22) sapara = 
manioc rôti (A35) íábari, táhali, 
tapari-atapi =■ racine (A7) 
iyâ-pali = racine (A8) li-pali 
= racine (A9-AU)) haikû-pali 
= racine (AH) lî-pâli, heiku- 
H-pàli = racine (A6) era[a)- 
pare. = patate (At2) a-pari, 
cam-bari-nti = racine (A]) 

paku (A4) раки, palms, pako 
(A5g) pakûy = Callithrix cu- 
prea (A20) pakoy = Callithrix 
torquata (Ao3) pahô = 
macaque (A17-A41-A3g) ipéku = 
Callithrix sp. (A10) hipéku, 
ïpèku, ipékú =' Callithrix sp. 
(Ae) 

ûiiti, utite (Aj) ùlci (A51) okcici 
= porc (A59) hi'cis, gobis (A34) 

name-baku (A28) auaka = en 
haut, ita-huak, ila-waka, ita- 
huaka (A5) ^м = nuag-e 
(A58) 

11 
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clair 

cœur 
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corps 

côtes 

kuare-me (S) kuare-da (T6) 

ma-u-^umu (S) ma-e-sumu 
(T4) ma-suma (Mt) ma- 
sûmo (T2) ma-sumo — 
estomac (T8) ma-e-sumu 
kuatsa = estomac (T6) 
e-seme — ventre (G) e- 
tsama = ventre (T6) e- 
dumi-xite = tripes (K2) 
e-dumi-ti =■ . intestins 
(K2) dumi = excrément 
(K2-T6) dumi = 
déféquer (K2) 

gahàli-mi = blanc (A13) ghali- 
kata = blanc (A25) 

a-tçumo-nte, šumo-nte = 
entrailles (Aj) nê-(t)some, né- 
tsome, tsumii = anus, fesses 
(A2G) nu-t^ûma = anus, ww- 
i^mg = pénis (A24) un-tšuma 
= fesses (A60) no-tomà-ui 
z=z fesses (A8) i-seme = 
nombril (A30) sime-ci = 
pénis (A5) šime-rau =■ poils du 
pubis (A35) nu-tima-ri = 
épaule (A31) lï-tsàme = dos, 
côté, ua-lsâme = dos (A6) 
no-t{s)ama — dos (A10) nu- 
tdma, li-téma = dos (Alt) vi- 
samu-re (A4) y-tama = dos 
(A25) n{u)-diume-na = fesses 
(A35) dume = fesse (A50) tomu 

corbeille pitbé-bi (G) 

e-kuita 

péči (A57) dú-pitsi = 
Mandiocasieb (A10) du-pitsi, du-pít{š)i 
= Mandiocasieb (Аи) yu-pisí, 
pa-pítsa-nipuki, xu-pitsi = 
Mandiocasieb (A12) 

e-kita (T2- .no-kuta = poitrine (A8) nó-kuta 
TrT4) e-kuiča (A) e-koi- 
ta (K4) 

e-pare-iri (T6) e-pere = 
côté '(K2) 

= poitrine (A9) nu-kúta = 
poitrine (A10) nu-koda = 
poitrine (A16) nu-kúta, nu-kúte = 
poitrine (Ajj) ua-kude, ua- 
kuda = poitrine (A6) e-koto- 
yin = cœur (A2) i-kita = 
veine (A2-A3) nu-kâty (A19) 
no-ghêla = omoplate (A21) 
keto = poitrine (A59) 

no-pàli-eapi, no-pare-ba (A8) no- 
pari-api (A9) nu-parè-mâida 
(A1G) nu-pere-maita, nu-paré- 
ma (Аи) nu-pâre = cœur, 
nu-pâhre = ma côte (A20) 
pare = lumbus, a-baré = 
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coton 

cou 

hua pesa (T7) • guapesa (T6) 
huapès (T8) wuapèhë (Ar) 
huapé (Ti) huapèhi (G) 

«-//pi (M,) <?-%"• (T2) «-///>pz 
(S) д-/*ирд = tetilla (T6) 

cou e-piii (K2) 

poitrine (A23) nu-paro-tere = 
omoplate (Alg) ci-puro-ghone 
= lumbus, si-pohry = 
ombilic (A21) no-pahre = ombilic 
(A22) i-barai (A50) i-pari (A58) 

huapxe (A5) wapôhô (A53) am- 
pm, ammpi (At) д;ир/х (А52) 
api-pihi — fil (A4) 

na-tôpa-ruku = menton (A32) 
no-hetipi = poitrine (A31) top- 

— sein (A59) tii-tupu nu- (59) p 
tupo — poitrine (A4) tsipu-xi 
(A58) no-tiâpa = omoplate 
no-tiapa = épaule (A9) ии- 
/^дрл = omoplate, épaule 
(Alt) nu-teapâ-ida = 
omoplate (A16) i-šipe-kuri = 
épaule, i-šepe-tene = tronc 
(A58) no-sepa = omoplate, 
épaule^ ( A8) nu-téapa = 
épaule "(Alo) nu-čepo = nuque (A4) 
va-syapa = épaule (A20) ta- 
sdp, ta-sapo = dos, ua-sap, 
a-^ápil, sápe = épine dorsale 
(A48) i-xapui = épaule (A5) 
%iopa — épaule (A23) no-tsiâpo,' 

nu-tiabo, t^iabo = ventre (A7) 
nu-icàba = ventre (A33) 

we-bité, e-bètè-mani = joue, 
è-bètê = tempes (A58) â-babà 
= langue, ë-bëte = visage, 
à-nuk-bodi = œil (A28) 'bodi, 
bodi = bouche (A27) ne-botó, 
putu, nï-pôtû = lèvres, pôlô- 
riâ = bouche (A26) pende = 
lèvres (A3) pula-ka, u-pota- 
kahe = joue (A32) a-pante = 
bouche, punto = museau (At) 
пи-bite = collier (A4) t-bita = 
tête (A50) xi-bida = tête (A9) 
pi-uida =■ tête (A63) 
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crabe Uni (K2) 
cul e-mutu (T6) tsuxu-mutu 

nombril (T6) 

déféquer seea (Ti) 

dent e-tse (K2-T6) e-čee (S) e-ct 
(T,) á-če (T7) é-së (Ti) 
e-së (Ar) e-sê (G) 5-fc (T8) г-írč' (Mj) é-//-g.(T2) £-/&& 

= incisive (M3) é-ťsáu 
= langue (M3) 

dermatomya suso (Ti) jm/ô> (T7) sutsu 
ý = g-usano (T6) tsuxu = 

gusano (K2) 

tsîru (Alo) řilrw, fob (A6) 
hue-muto (A5) no -modu = 

intestins, no-modo, no-modu = 
nombril (Ag)na-môde = 
nombril (A7) hua-moso, bi-moso, 
no- mu so = nombril (A15) nu- 
mutsú-re = nombril (A12) nu- 
motsi, nu-mod^i = nombril 

• (A9) nù-mutsi = nombril, Ii- 
mutsi = Nabelstrang- (Аи) 
mo-mošo, tâ-moco = nombril 
(A48) nu-mutu-ri — ombilic 
(A37) mot\a = ventre (A25) 

no-tsia-ha =■ excrément (A7) 
i-^ia-te, no-ša = excrément 
(A9) nu— {a = excrément 
(A10) nú-iša, пй-ца = 
excrément (Аи) no-týa = je 
défèque (A19) ka-itsa-ni = 
intestin (A27) 

na-ti (A44) pi-etsa { A63) аЩ ( A59) 
па-si, nà-si, na-rsi, na-či, na- 
r%i (A7) nà-%i, wa-Bi (A13) nu- 
etsa (A10-A16) nu-étsa, nu-îtsa 
(Аи) hue-ixi, hui-xê, hui-sè 
(A5) wi-hi (A53) na-û (A24- 
A33) asi (A51) axi, asi (At) 
i-eši (A49) sé-e (A21) им-/гу 
(A25) nu-tsoa, nu-tsoe (A42) 
ni-tseve, pi-tseve (A39) nu-iévoe 
(A41) nu-teve (A17) лг = 
langue (A48) ид-/м, ид-tó', wa-tó^ 
(A32) яо^ (A22) wa-^ (A19) /á- 
Л (А38) я/-Л/, ш-_у 

(А37)' 

л-» (A23) 
= pulex penetrans ( A8) 

išitu, itsitu = pulex 
penetrans (AG) šito = nigua (A49) 
i-sido = nigua (A50) isitil = 
pulex penetrans (A12) ětítu, 
etitu = pulex penetrans (Аи) 
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dormir 

eau 

ititu = pulex penetrans (Alo) 
îtitu, iteto'= pulex penetrans, 
(A9) situ-rè = pulex 
penetrans, siti = pou g-arrapata 
(A4) i-titsè = pou garrapata 
i-titse = tique garrapata 
(A29) lice =■ tique garrapata 
(A2) tiši = tique garrapata 
(A3) setxïie. •==■ maruim (A21) 

àe-tauvi (T7) taui-taui (Ti) sâbu = sommeil (A14) no-tâbo- 
tabi (Mj-Tg-Tg) tavi (K2) nihi = rêve (A7) no-tàpu- 

inke = sommeil (A9) nú-tapo- 
nïka yàkàre = rêve (A10) M- 
tâpu-ne = rêve (Atl) tâpu-li 
= rêve (A6) dapu-ri = 
sommeil (A50) ne-čape-newata = 
sommeil (A53) caapi-napa pa 
makaha = je dors (A20) 

lna = pluie (Ti) ena (Kr ná, ina, hina = pluie (A5) 
hina = pluie (A53) in a (A29- K9-K4-T6) énâ (At) enâ 

(fi) A3) hina (A3) nia (A{) ine 
(A2-A3) enê, inné (A30) huna, 
oné, one, unňé, onne, uonně 
(A13) ипйа (А1Э) unu (A59) 
uni (A54) une (АзГА5-А45- 
A39-A-)3) huni (A-) /?ш^, ww^ 
(А4) ř/w^ oó/;w/, дмиу (А20) 
uune (A38) «яу (А32-А55-А23- 
A25) /;ош/? (A36) «w/, мияГ 
(A50) uni (A52-A65-A40) «и/ 
(A43) мя/ (A10-A16) uni, uni, 
huni, oni, ony, uunni (A14) 
йш, г/я/, oni, ooni (A9) мя/, 
«яг (Аи) uni, oni (A63) йяг*, 
uni, yni (A6) «яг, о/;я/ (А12) 
оя/, м^мя/ (А8) кш/ (А61) 
ône (А4ГА17) ^ (А41-А45) 
uni, oni, ooni (А49) uni-be 
= rivière • (A56) o»ř (Afi2- 
A46) «m/ (A44) «тег, wéni, 
ueni, uenni (A7) huini-pi = 
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éclair 

estomac 

tseru-tseru (T2-T6) 

šeuvi (Ti) seuve-sa 
(Ar-Ti) 

= cul 

éternuer 
étoile 
être 

НЪи (Т6) 
čiťce (Ar-Ti) 
ani (K2-T6) ania, (K4) 

nuage (A51) u'eni, w'eni, ueni, 
uenni (Aî3) win, u$ne, wúane, 
ouéne (A33) win (A36-A60) wune 
(A47) wuni, wúini, wáin, unia 
(A18) win, guin,' guin, gui, 
niu (A48) veni = rivière (A5) 
weny = rivière (A24) luajni 
— rivière (A27) wèni = 
rivière (Agi) wèni, wù'nu, went 
= rivière (A26) 

čulu-vukáte (A13) čino = foudre 

no-txiui = scrotum, no-tiui = 
cuisse (A8) i-tïhui = anus 
(A30) i-tove = nombril (A2) 
tieu, n-tiye, n{u)-tie = pénis 
(A35) i-teve = nombril (A29) 
nu-tuuy = nombril (A33) na- 
tibi-ku = nombril (A32) nu- 
tsivi = poils du pubis (Alo) 
no-tsivi = poils du pubis 
(A9) пй-tsiui, nù-tsiwi, nô- 
d^ivi = poils du pubis (Atl) 
пй-ťsivi = poils du pubis 
(A16) no-txôui = poils du 
pubis (A8) e-tseo = poils du 
corps, kiú, gheu, keoo-ti, keo 
= penis (A15) či-ghyůe = 
anus (A21) â-bôui = pénis 
(A28) soi = poils du corps 

ha-tisi (A28) a-disa (A27) 
txy, čy (A24) čisi = lune (A59) 
anie = être (A^ bi-ni = tu es 

être humain čina-ni = épouse (Ar-Ti) %ina = homme, %inan-ni (A22) 
čina-ni = femelle (Ti) čina-ni (At) a-šina-ri = 

homme (A49) a-čina-li (A65) 
a-siná-li, a-siná-ri, a-^ine-ri 
(A8) á-tsina-ri, a-čina-li (A9) 
á~tsina-ri (Alo) a-tsïa-li, a-cia- 
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face e-bu-tsekini (K2) c-mbu (Mj) 
è-mbu (To) e-bbù (S) bu, 
e-bu {TG) e-bbo = bouche 

femme 

femme 

â-puna- (T7) i-puna (T8) 
e-ppima (Tj) e-pnna (T4- 
T6-K2-K4-A) e-pnna = 
femelle (T6-K2) punâ-ve 
= fille (1VI1) е-рйпа = 
fille (T2) e-puna-ve = 
fille (T4) е-рйпа = 
vulve ■ (Ai1) 

(МГМ3) д«м (S-G) 

( а-čía-li, â-tsia, čiá-li, 
a-sia-ry (A6) л-яг, a-tiám 
(A12) а-фг-Н (A50) 110-tsina- 
ha = sœur (A13) no-sîniu = 
belle-fille (A14) e-čeena (A31) 
Zehéna =■ femme mariée 
(A15) ne-^ani-to, ni-^ani-to =■ 
femme (A45) e-tane-nuve = 
homme, e-senu-nuve = 
femme (A30) a-cani = homme, 
мгио = femme (A4) a-tinâ-re 
= homme (A38) e-tya-lô (A25) 
tino-hni, tinao-beni = femme 
(A54) tem-ru = femme (A17) 
tine-ru = femme (A41) tene-ru, 
tene-^u = femme (A39) tinâ- 
u = femme (A42) y-tunâ-lo 
= femme (A19) tini-o= 
femme (A44) e-teno, â-lôn, e-tno = 
femme (A3) c-tena-ci = 
femme (A2) ai-Uhu = femme 
(A09) txuna, tuana = femme 
(A5S)) tana = femme (AG2) 
in-tanu-rú, ín-tani-ru = 
femme, in-îâni-ri, пп-dàm-rî = 
époux (A26) 

i-pu, i-pnhu = lèvres (A58) iwi- 
pu = bouche, lèvres, i-jti 
== lèvre inférieure (A28) /)/- 
^•m, pe-beiu = bouche (A54) 
nu-piu = cou (A17) nu-pîu = 
cou (A41) ^ 

pana-ui, fànà-wi (A18) /;диа =: 
jeune fille (A57) 

nú-inu = épouse (A8) nb-inu — 



168 SOCIÉTÉ DES AMÉRICANISTES DE PARIS 

feu 

feu 

feu 

fils 

flèche 

foie 

àno (T2) 

hihuóti (M3) kuati (M2-T3- 
S-G) kuati (Mrf2-C) 
kuâti (Ar-Ti-T7) kuâli 
(T8) kuali-dareda (T4) 
kuati-ibueda (A) kuati- 
Qareda (T6) kuati- bueOa 

'&/ (Kt-K2-K4) etiki-muru, 
ettiki-muru ■=■ cendre 
(К,) eiigi-muru= cendre 

г/ (Ar) 

e-bakua ( K2-K4-T4-T6) 
(n)bdkua (М3) e-vakua 
(G) e-baku-ершш •=. fille 
(A) e-bbakiia = enfant 
(Tj) oni-bakua-рйпа = 
ma fille (T2) ki-e-mbâkua 
= mon fils (Mj) 

mahi = ligature de la 
flèche (Ar) 

e-ldkua (Ar) e-takua,* xa- 
takua (T6) 

épouse (A9) l-inu = épouse 
(A10) li-inu, nù-inu = épouse 
(Ajj) wa-rà(? == épouse (A49) 
nu-nio = épouse (A14) 

tu-kuali, ta-kuati = soleil (A50) 
t-kati = soleil (A53) atu-kati, 
ata-koât(s)i, âtô-kàâ, tu-kansi, 
atu-kačí, ato-kanií, alú-hači = 
soleil (A26) bVw//, ^«ř/ = 
soleil (Aj) ghû-gaty (A19) 

= soleil (A6) • kâq (A13) ^a/il, 
soleil (A15) Д-ai/ = soleil (A61) 
hati = soleil (A5) ti-kètî (A54) 
tsi-hasi (A47) i-fe/г = fumée 
(A59) Ы-kesi-a (A60) bV^/, 

tiki-ahi (A31) /í/^г, //^-/ = bois 
à brûler (A14) «fe (À46) 
t(i)kiérç, tjk(i)ár, tjk(i)êr, te- 
gherre, tikierre (A35) lïktr, 
tegëre, tegherre (A36) j/^/, j/^m/, 
siké-u, sikô-u (A48) 

iflib' 
(A29) 

to', /^' (A17) /já' (A41) г'/já' (A39) 
Ше, tšíe, tsie = bois à brû- 
1er (A6) 

no-bakê-bu = Enkelin, bâ-bake- 
lï(x)ni — Enkel (A8) u-zvaka- 
ma, waha (A58) wako-ry = 
enfant (A22) 

maxi (A31) magi-qué (A38) 

ne-toko-me = cœur (A3) e-laha- 
ku = ventre (A31) nu-tako = 
ventre (A42) i-toke-nan= 
poitrine (A2) tuku-ka = poitrine 
(A25) nu-luku-ne = poitrine 
(A19) nu-doko, hua-dèko, Ы- 
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fourmilier 
froid 

froid 

front 

guarayo (T6) 
bada (K2-K4) 

ki-wuéne (Ar) vinnâ-ma 
(Mj) bina-bina, bina-da, 
vina-da (T6) 

«-feří (K2) 

front e-bau-va (Ar) e-pau-va (ТГ 

vi-doko = poitrine, H- 
tako-labi = omoplate, hua- 
tdku-ri, nu-taku-lé, bi-tdko-li 
= aisselle (A14) nu-tuku-nate 
= nombril (A17-A42-A39). 
nu-tuku-néta = hanche *(A33) 
nu-duku-rie, duku-ri = 
poitrine (A35) tuge = ventre 
(A5~) nu-tago-diso = épaule, 
nu-tiku-lani, nu-tiku-li = 
poitrine, nu-tuku-lî = fesses, 
e-taku-re = foie (A45) ft-dûku 
= poitrine (A55) nu-pana-tako 
= poitrine (A17-A41) nu-pana- 
taku = poitrine (A3g) nu- 
tuku-na — nombril (A41) 
n-duku = poitrine (A46) na- 
lôxy = cœur (A24) tuk-si 
= ventre, estomac, cœur 
(A-9) nu-dáki = corps (A10) 
ua-ddki = corps (A6) 

uariû (Ai8) uwarie (A45) 
apate - uâri , apati - zvali , apate , 

apale-wari, apdte-noié (A7) 
ka-fate-né (A13) Ы/)^/^ (Аи) 

ti-ueheni, ti-uexeni (A14) ká-uini- 
lli (A8) M-uini-mma (A13) 
i-wiri-de (A05) 

па-kate, ta-kate^= front, na-gate 
= sourcils (A57) &/î = tête 
(A30) i-čuii, nu-cuti •=■ tête 
(A4) i-čode-di = cheveux (A2) 
nu-ičuta-ri (A31) no-toti-a = 
tête (A'14) Joo/^ = cheveux, 

й?шШ, toti-hé = tête, 
i (A15) 

ei-pâu, î-pao (A48) /-рл^ = tête 
(A2-A3) /»-tó = tête (A3) «0- 
Ш«, wo-Z'w, no-m-bo = tête 
(A7) nu-pahb = bouche (A4) 
paho-ti, bâho — bouche (A15) 
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garçon 

garçon 

gorge 

gorge 

kanane .(T2) e-xlandna — 
enfant (Mt) kanane-tidi = 

enfant (T9) 
toro (A) 

é-naa (T8) e-nâ (Ar) ê-na 
(Ti) e-naxa — cou (T6) 

nara (T6) 

graisse 

herbe 

herbe 
hier 

ici 
île 

jambe 

jambe 

etseri (Ko) 
(Te) 

edxi (M,) 

eyhua (T6) 
maita-puih 

ta puica 
matin (I 
(KA) 

(S) rpun (К \ г 
pnu hp í i i \ U/ 

išápu-pu 
é-tá (Mj) е- 

e-tta (Tj 
é-tisë (Ti) 

^jy (Ar) 

i (T2) maita, 
(Tg) 7А/Ш/< 

^í) wfto = 
maeta-he = 

eva (K4) 
edapù-pu 

(M,) 
■Ш (S) ř-tó 
) 

nuit 
nuit 

(T2) 

(Te) 

■ à-noko-bako, nôkû-bâkô (A28) ш- 
рм^м (A30) пи-puku = joues 
(A4) nuki-buku = tête (A44) 

i'canan (A2) ^агд = petit garçon 
(A58) gana-hikidauâ = petit 
garçon (Afi2) 

no-teri = fils (A5) nu-tôri = 
fils (A53) nu-tûry = fils (A24) 
nu-turu-ky = fils (A33) 

nu-hino = cou (A45) annum, anu, 
anu (A15) no-nó = cou (A25) 
hua-nu, ре-no, nu-nu, hi-nu 
(A14) ta-naa = cou (A57) ^мг- 
wím =. cou (A5) wô-nuye = 
cou (A53) noki-ci = cou (A26) 
na-nâ^a, no-пота = cou (A22) • 
nu-nušé-api = cou (A16) 

no-nuro = cou (A8) nu-nuru =■ 
cou (А9-Аи) ua-nuru, pa-nurú 
= cou (A6) nu-núru-pi- = 
cou (A12) ta-nulo, ta-nur (A48) 
nu-lara-рйй = cou (A37) ^лд- 
wwrw = nuque (A18) 

/-Iři/, nú-isi, l-itsi (A6) /-/i/, 
яй-zV/ (An) 

esaxi-boka = paille, foin (A3) 
^а^г = paille, foin (A30) 

yèhua-li (A13) 
maita-^ama, maita-mani (A58) 

mintsa-me = avant-hier (Alo) 
metsa-me, mentsa-me = avant- 
hier (Аи) mitâ-ni = nuit 
(A27) 

глмл = près (A|2) 
écïpe (A3) 

nu-taa = pied (A19) ni-taba = 
pied (A32) no-taxo (A12) 

/m (A51) nu-tiîà (A42) town = 
hanche (A23) wi-t^uhu = 
jambe, /-^м = mollet (A58) 
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joue 

langue 
(idiome) 

lapin 

lapin joche 

lèvre 

liane 

loin 

lune 

mam 

e-bana (K2) e-buana 
tempes (T6) 

y ana (K2) 

i-sû, àâ-Ьи (A28) no-dý-pala, 
nú-ltsi-palu, no-lsi-fara, t%i- 
para^. itsi-para (A7) no-tsîtsi, 
(wa)sitsi, по-ф^ие (А13) wo- 
t^i-uta = rotule (A20) 

ni-pana-re = front (A3) ei-paru, 
tei-porú, tei-polú, huei-poro = 
front, to-puná, tou-puná, ou- 
puna, aú-puna-u, uou-puna = 
face ( A48) na-buna-ha = front 
wa-puna, па-puna, puná, puna 
= visage, na-puná = mon 
visage (A7) na-hunaha (A13) 
пи-pani — menton (A4) i-panu 
— front (A58) 

ua-yani (A7) 

uakuro (K2) guayúru, uayuro = agouti (A14) 
uayuru — agouti (A7) 

yapa (T6) yába, iaba = раса (А14) Пара 
= раса (A7) bapa, (m)bâpa, 
bapa = раса (A8) dapa — 
раса (A9) {n)dapa = раса 
(A10-AirAfi) 

é-nâba (Ar) г-wâfo = bou- ne-núba, ne-núba = langue (A35) che (Ar) né-nube (A36) ne-nepe = Ian- 

^ue (А2з) 
papi (T6) fepgp/ (A12) ^/p^y (A20) egpapa, 

apepué (A21) epopuh-lá (A22) 
ypépy (A23) 

м/г^й (Т2) иМ&г (T8) ukeda, ákada = là (A8) kudehe, kuddehe 
utkeda (T(!) (-^u) iyàkâde = loin, içeakâde, 

yeakade = très loin (A10) гуд- 
^tó, yakâte (Аи) a^âtto = dor- 
thin (Ai0)yakâte,âkate =dor- 

(Tt) Ш/ (Т2) 
(T8-A-Ko) &ий (Tfi) batdi 
(K,-K4-f3) 

eme-tuku (K2-K4) me-duxu, 
eme-duxu = poignée (T6) 

(A,o) 
abadi-ku (A28) ba^i-ku (A58) 

no-tuku-râho = poignet (A9) 
dahaki, daké = bras (A15) 
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main 

maïs 

maison' 

mamelon 

manger 
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e-mme (T|) e-mâ (Ar) é-mâ 
(M3) a-mi (T7) â-me (T8) 
e-me - (MrT4-T6-A) e-me 
(S) г-ш<? (Ti) è-ma (T2) 
eme-tuku (K2-K4) 

čixe (M2) f.ry/fo (M3) jr/ш 
(Ti) šiše (Ar) шг (G) Hxe 

(Mj) ifm (T2-T6) (Wwa / rry \ ' 7 * / T7" \ * * 7 (17) e-xîki (Kj) i-xike 

(K4) «-х/^г (К2) 

e// (Ti) tfxřt?^ (T2) ří/^ (Tt) 

pfsip i ^ i fit/ii ( IVT 1 pf/11 \ / \ o/ 
(A-Mj) «/torg (K2) ^tor« 
(K2-K4) «tori (K4) 

5050 (Ar) 

гид (Ко) 

manioc 

manioc 

= doigt, sa-mê = main 
(A57) 

(A24) (A53) šixi (A5) % 
siinki, sinki (Aj 

(A52) j«K = graine (A2) aha- 
seki = graine (A29) e-scki = 
graine (A3) i-čuku-he = 
graine (A4) tihu-e = fruit (A30) 

p-eti (A4) hati (A45) wc?a, м^д 
(A58) huçla (A28) />-rfiy = 
toit (A55) 

x\-T4-T6) kuave (K2 
f (T7) kuavi (T8) 

(M3) 

mari 
menton 
mère 

miroir 
montagne 
montagne 

e-ave (K2-T6) 
e-davi (T6) 
nân (Ar) nene = 

A-K2-K4) 

èsato-samatisi (Ti 
čm#ta (T2-T6) 
шша (M,) 

по-щр-пе — sein (A22) 
sein (A21) nu-tsutsu-re (A12) 

дшг (A54) â!j, й^л = boire 
(A48) uena-aiča-= je mange 
(A19) uai-uasa-uâ (A13) uaixà- 
ka (Аи) од/Ы (А6) 

ku^avi = farine de manioc (A34) 
kïhape (A30) hoxapa (A3) Ьрл 
(A2) kumpa (A4) 

Ым/, kaúhi, kavi = farine de 
manioc (A6) ghay (A25-A22) 
^jy (A37) kraguï = farine 
de manioc (A27) 

n-ave-nune (A3) 
i-tuhue, hua-toe, bi-toe (A14) 

= tante (T4- папа (Аи) папа (A9) wmp (A2) 
nenan, nen, nêne (A3) y-nana 
= femme (A23) папа (А50) 

цаШ (А58) n-isahi (A5) 
wawto (A5) 
ymîna = branche, ytnînha = 

arbre- (A14) hmana, ïmïnâ = 
arbre (A26) emina, mina = 
herbe (A58) amûena = arbre 
(A24) mena = plantation (At2) 
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morve 
mouche 
moustique 
moustique 

moustique 

uixi (K2) 
vere-ver (T2) vere-vere (T6) 
íí/и (Tg) 
à/ (T2) âfn (Mt) 

ř (K2 (T2) 

noir tseve-da (K2) sebè-mi 
deve-na (T2-T6) 

noir 
nombril 

eihêru (S) 
tsuxu-mutu (TG) (Ti) 

axa-muena- = arbre (A5) 
wawa = forêt (A53) si-meno, 
si-melo = forêt (A4) a-rneno 
= forêt (A30) âta-man = bois 
(A35) minna-pi = arbre (A7) 
ata-mina — arbre (A33) 

(A6) 

p^r^ = kejène (A3) axio (A5) ûî/ww (A53) Ш/ = taon (A6) = abeille (A58) sani = guêpe (A5) sani = 

abeille (At) sâne = guêpe 
(A2(i) hàni, xanni = guêpe 
(A14) Uni, ani = guêpe (A7- 
A8) ani = guêpe (A13) àini 

ê (A9-A10), aini = 

(A37) 
^i, idi, idi 

guêpe (A50) aini = guêpe 
(Л.и) eniy aini = guêpe (A6) 
haní = moustique, hani, ani 
= guêpe (A3) hane = guêpe 
(A4) ani-ňa = guêpe (A31) 
ane = guêpe (A30) ano — 
guêpe (A19) dane = guêpe 
(A2) aniu (A32) haniû (A24) 

y-libd-kere = nuit (A23) %iba- 
ckâri = nuit (A20) šiua-aru 
= nuit (A58) sibu-mâli, šibu- 
maixi, sibu-me = sombre 
(A7) deipi = sombre, nuit 
(A10) dèpi-uaika hedanâka = 
sombre, depi, depi = nuit 
(Аи) depi, depi = nuit (A(J) 
dépi, dêpi-kanuka = nuit (A6) 
tipi-sey (A30) tiui-nai = gris 
(A«) 

kiere (A45) 
téiyo = anus (A48) i-tihiyu = 

pénis (A31) / Шуи, nu-îuyu 
(A4) d%uhu-va = ventre (A15) 
^uxu-rini, d^ôho = mamelles, 
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non 

non 
nuage 

obscur 

œil 

maué (Tj) mauvâ (T8) mdve 
(Mj-T2) mave (T6) mabe 
(M2-T3) 

аута (Тв) ayma-ve (T7) éah (Ti) 

taxida (T6) 

é-toša ÍAr) é-tos (Ti) <-to 

oiseau 

poule 

(T8) e-tua, tua (T6) \-toa 
(T7) г-#мя (Tj) e-tua-čuru 
(S) 

г (К2) opati-vivi (K4) 

takure (K2) 

hocco 
canard 
oncle 

éhui (Ti) éi 
ЫЫ (Mi) 
xuxu (A) 

xuxu = 
(Te) 

'xmi (Ar) 

kuku (K2-K4) 
oncle maternel 

= poitrine (A58) i-duhu- 
ri = mamelles (A28) dyehô, 
dyohû = mamelon (A27) 

mahua (A3) 

aemc (A30). 
hiya, iya = pluie (A14) iya, iîâ 
= pluie (A6) hiya = pluie 
(A46) 

itaide, itaite (Atl) daico = noir, 
daicari — obscur (A49) 

nu-dúse (A45) í/ш (A49) no-tôhi, 
(eri)-doe (A20) wo-^o/ (A23) 
no-iu (A-2) nu-loi (A56) nu-tui, 
i-tùi (A50) ne-hete, ta-etu (A57) 

хираг = canard (A40) о/ш, ôp^f, 
и^д/ = canard (A26) м/>^, 
pai-anï = canard (A54) грд 
= canard (A18) ^xm = 
canard musqué (A3-A4) ipoxe 
= canard musqué (A29) paci 
= canard (A3) panco = 
canard (Aj) pa%i = canard (A15) 
paasi = canard (A51) upsi = 
canard (A53) upci = canard 
(A5) basi = héron mawari 
(A58) bdxe, bâxe = canard 
(A55) bai = canard (A35) 
pudi — canard musqué (A2) 

takarà (A58-A64) takïra = coq 
(A30) takura = faisan (A4) 
taguira (A45) takarak = coq 
(A62) tâkàrâkâ (A54) 

ekuhi. (A4) okoi (A2) hauiši (A45) 
ototi = hocco (A29) 
kuku (A5) ghughu (A24) kuko, ne- 

' kuko (A4) koko-re = père} 
koko-re-ixi (A31) M^o = tante 
(A14) М^л (А8) nu-kdka (A15) 
ni-kiko (A2) ma-kika (A3) 
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ongle 

oreille 

oreille 

oui 

OUI 

enie-siiru (K2) 

é-šakue-huena (M3) e-šakué- 
na (Mj) i-xaka (K2) г-дгл- 
ka-kixu = entendre (K2) 

e-ddxa (T2) é-taša (Т7) е- 
(Т«) 

етг (К2) Ш (Mo-Ki-Kj) 
hehe (T3) г/œ, g (Ar) efe 
(T6) <Йи (T2) « (C) èé 
(T,) ôz (T8) « (M,) • 

«té (Ti) eâni (T8) 
сш = bien (T6) 

palmier petit 
à fruit 
comestible- Ыгира (Ту) 

(Т7) 

palmier ma- 
rayan tsipa (T6) 

papillon s apura (T6) (К> 

= beau-père (A53) 
hiku-re (Ai5) ^дел (А49) 
= beau-p^re (A27) 
compère (A58) kukň = belle- 
mère (A27) koko = fils (A28) 
koko ~ beau-père (At) keké, 
kïlê, kûkii = homme (A26) 
nâ-ku, no-ko, tio-kko, okko (A7) 
no-ko, no-kko (A13) 

no-tsôrâ (A9) nû-tsura (A10) na- 
d^pra-îji, no-tsora-bi, zpro-ui, 
%ula-bi, nu-sura-vi (A7) na- 
tsola-ui, o-t^pra-bi (A13) a-taru, 
a-tori-ni, â-tûri-îiî (A28) 

hui-čaka, па-сока (A4) hui-čuka 
(A30) i-calia-nan (A2) i-čako- 
nèi n-tyoku-ôn (A3) cak-teni = 
entendre (A59) ne-taky (A32) 
li-take (A38) nu-toku-na = 
ouïe (A37) take-tu = ouïe, to^y 
( A25) nu-téky ■ (A19) soe-tegha- 
na = ouïe (A37) 

no-etâ, no-tâ (A22) hua-ddti-ni, 
bi-ddti-ni, no-dati-ni, bi-datti, 
i-dati-ni (A«.) nu-tàsi-ne, xi- 
táse-ne (A13) n-dáši-ni (A46) 

řfe (A5) ^ (A15) ^, ^Ы (А14) 
$7č, ^', tó, ^fe (A7) &re (A13- 
A49) ^ (A9) fe1^ (A58) ^ 
(A4) /x/, i*/ (A54) à/ (A26) &- 

/ (A3) 
bon (Ai3) 

siriapa — palmier à épines (A3) 
siriaho = palmier à épines (A2) 

j/^«ř = palmier marayahu (A2) 
kapule, kàpuri (A7) kapurli (A8) 

kaxurli (A13) 
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parler mimi (Mt-T2) mimi = imema (A31) 
idiome (T6) 

patate douce hïeo (Ti) 

patate douce xariri (T6) 

penis 

pénis 

pénis 

pere 

pied 

be s i (Ti) 

poui (Ar) 

ki (Te) 

tata (S-G-T4-Ttí-K2) tata, 
e-tata-ke (K4) tata-di (A) 
ki-táta (Mj) rema-tata 
(T2) 

e-kuatsi (K4) e-uaisi (T4- 
T(j-A-K2) íHtóř (M3) 
'-huati (T8) é-huasi (Ti) 
â-huasi (T7) e-kuátri (T2) 
e-vdtri (Mj) e-bbači (S) 
e-hauši (Ar) 

koayá, quaiú (A12) gahâu, kahao 
(Alt) £игй (A30) Wíi (A4) 

kâriri, kâlili (A8) kâliri, kariri 

(A9) ^á/íW (Alo) tón (A35) дг-ф' (А58) kn-tó (A28) 

ní-pitsi, í-pÍtSÍ, pili-nci (A26) WM- 
/^ (A39> Př>'^ (А2з) /«'Л' = 
org. génital 9 (A59) 

nu-puhi (A42) nu-pei (A41-A17) a-bai-i (A27) nu-puia (A19) 

ии-íg (A45) n(u)-kç, un-ké = 
scrotum (A35) ий-^?7 (А12) wří- 
Ж (A8-A16) пй-щ (AI0) ИЙ- 
ш, ф'-í^ (Аи) л = anus (A5) jczV^" 

(A13) ш-ř/ (A9) nu-xity- 
kaixy = testicules (A24) n-etsé- 
ke, n-e(t)sé-ke, étse-ke — 
scrotum (A26) WM-A:jy (A20) ий-ху 
(A25) ям-^а (A33) «i-jy (A32) 

(A3O-A4) tó/ш (A29) 
(A2) fflíá (A3) 

nu-haty (A44) пи-kati = mollet, 
nu-kiOa-pa (A17) пи-katí = 
jambe, nu-kitsa-pa (A41) яи- 
^д/g = jambe, nu-ki%a-pa 
(A39) nu-kati-napi = jambe 
(A42) p-kade = jarret (A55) 
bi-kâdi = jambe, vi-kadi = 
ta jambe, nu-kâty = jambe 
(A14) da-kuty, da-koti, u-Mtti 
(A18) na-kute (A57) u-gutti 
(A34) i-kur-guti (A54) no-koty 
= orteil, nu-kute (A32) £-/ш<ту 
(A25) no-kotsi = cuisse (A9) 
nu-gatsa-he = membre 
inférieur, nu-hotsë, nu-húse = 
cuisse (A45) пи-ЫаЦ = 
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e-kûiyo = genou (Ti) 

pierre 

pleurer 

plume 

poisson 

poisson 
poitrine 

mèi (Ti) mei (G) méi-saso 
(Ar) 

tsiatsia (To) etsiatsia, tsiatsia 
= crier (Тй) cabaca = 
crier (K2) 

ekatta (K2) 

sisi (S) sisi (Mj) 

Mbz (Ar) 
g -«ru (S) e-tilu-si = cœur 

(Ar) 

cuisse (A10) nu-kúd%i = 
cuisse (Аи) e-muri-kud^a- 
rini = cheville (A58) i-kutsui 
= jambe (A50) no-koši = 
jambe (A32) na-kotso, xi-kot^o 
= cuisse (A13) no-koxio, no- 
kuiú = cuisse (A12) gosôdy 
košoá, gôœ = jambe (A15) si- 
ghotoh-la = talon (A21) kulči 
= hanche, kxča, kooču, koča, 
kuktia (A5<J) nu-kuto-ky = 
talon (A19) no-guta = mollet, 
no-giti, no-kiiti = pied, no- 
gisi = jambe (At) ni-kíti, 
kiti-či, nï-kïtï, kïtï-n-ci, kíti 
(А2Г)) nu-y-ghûta = cuisse, 
nu-kitu-ita — mollet (A33) 
nu-kitši, nu-kíši, nu-kuisci (A45) 
un-kete-wi, kedïb (A35) kïd, un- 
keti, un-kheti (A3tí) nu-xîly 
(A24) hi-xi'cy (A3) u-yiti (A53) 

= montagne (A4) mahi 
(A30) 

p-iïaxa-teua (A5) i-kia^a (A31) 

Société des Amèricinislzs de Paris. 

д = oiseau (A27) 
(A35) 

tise, čisi, čiš (A-9) řjíří/ — 
espèce de poisson (A20) 

kuakaua = zungaro tiburón ( A5) 
vi-siro-mona , nu- him -mone-repà 
= côtes (A4) mi-xio-monè = 
côte (A30) ni-šóro-nke, ne-širo- 
nke, ne-šíro-fihe = nombril 
(A26) tira (Ai8) nu-tsurù-là 
= ventre (A12) tsora = côte- 
(x\21) nd-lsirî= intestins (A45) 
d^urá, dfyrá = ventre (A15) 
i-dru = ventre (A58) â-turu, 
dura = ventre, dyura-ni = 

12 
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poitrine e^tsedu (T6) à-tcadu= sein 
(T7) 

comment te 
portes-tu? amisaipi-abe (T2) 

pot (T8) «•« (Ar) 

poumon 

pres 
racine 
rame 

rire 

c-bata (Tfi) 

narise (T2) nari, narive (T6) 

e-taru-Ы (K2) Ыаги-хг (Т6) 

«á (Ar) 

ventre d'un chien (A28) 
n-dura, n-dtlla = ventre (A46) 
hua-dêla, bi-dola, nň-túla, no- 
dùllah, no-doré, bi-dora, i-dora 
= ventre (A14) na-tolo-ne = 

■ ventre (Al3) nu-tûla = ventre 
(Alg) isi-tohlo = gorge, šiniu- 
tula = ventre (A21) nu-turu- 
pi =. intestins (A4) nî-tûru- 
mâ, tunï-тп-па = estomac, 
no-tôro-ta = corps, poitrine, 
m-tôrô-tà, tôrô-tâ-ntî (A26) no- 
tere = ventre (A52) no-tohori 
= fesse (A31) i-tori-e = fesse 
(A29) 

nu-čitu = ventre (A41) nu-tsičti, 
ni-tsítyu = ventre (A39) ni- 
tsityu = ventre (A42) 

mičave, mitabi (A30) mačupi-ha 
(A») 

imatè (A5) imato = marmite 
(A53) matu-ri, mâto-ri, mata- 
ri = marmite (A51) mala-lo 
=z marmite (A45) máto = 
calebasse (A7) mati = 
calebasse (A13) mato = calebasse 
(А8) máto = coquille (A23) 
matu = coquille (A21) masu 
= coquille (A37) matu = 
coquille (A20) madu = panier 

^ (Ab8) mezù (A4) 
nî-xâda = foie, poumon, 

estomac (A16) no-šada = ventre 
(A65) {no)shâda = ventre 
(A9) 

anirièu, anireicu (A4) 
iduri, iduli (A14) 
taru-hapi (A53) salu-xapt, sarhu- 

api, saru-api, sarhu-ehapi (A5) 
pi-(i)sá, pí-{it)sá (A12) ni-iša-re 

(A31) 
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riviere - (A21) auuwi, ouy — eau 
(A22) «_y, ийй = eau (A37) 
huihui, huehtie (A-9) 

ruisseau 

sœur 

sœur 

soleil 

tabac 

tapir 

éaui (T}) 'ahui = eau (T7) 
eahui = eau (T8) yâui 
= eau (T{) мм = eau 
(Та-Т4) tavě. — eau (T2) 
euvi = eau (A) mfo' = 
eau (S) yúvi = eau (Mr 
M3) л:«&/ = eau (M2) 

sepe-re, e-sepe-re (K2) е-5рг- ačipi-Ы (A4) 
* (K4) 

xamori = été, chaleur (A9) 
hârnuri (AI0) hâmuli-luku, 
hâmuri-ruku = saison sèche, 
hdmuli, hàmuli = année (Аи) 
emorc-li = sec, amur-li, amûri 
= chaud (AQ) gw-^r^ = chaud, 
emeri-ktéîi, emerí-ШН (A5) д- 
moro-ki (A27) 

^ий?м (Т4) i/f^ = Schwâgerin, ^/^ (A7) 

(4) 
saison sèche muri-mi (Mt) 

ш/Ш (А5) ш^ (А29) j&œ (A2) 
6ш, ^/яд, ío^ (Ая) sace, 
saaci (A4) jj^ (aVto) ^^» 
7^г^ = feu, ixside = feu (Ag) 
/i/i/i?, i%îde = feu (A49) 

№ (A13) 

лгйи^ (K2"K4) kani (Mj) /^одиу = sœur, kodnna = frère 7 « Г ч /rp \ / 4 \ fç jio —— i l ci с l 1 o I i / Voo ) О \ о/ \ л!^/ 

«/e//i (T6) /Va/// (Tj) //âif/ 
(T7) Ш/ (T4) hřli (T8) 
w^/ř (Mj) /аи/ (М2) 
гл/ř (oj í^/ř (AJ w«ř (lij 
iyetti (Kj) г^Я (К2) ^й", 
ixeti (K4) 

sauva-nu (Ti) šava-ro (Ar) sahua, saba-rè, nu-saba-rà (A4) 
sabua-be (A30) 

■i (Ar-Ti) caba=- chien jiwf = ia^uar (А.л) dzâui, tsaui 
= chien katdnane = jaguar (Atl) 

tsaui-katanâne, sahui = jaguar 
(A9) Ла/л/i = jaguar (A8) 
Jiw/ . = jaguar (A49) xûw, 
^w = jaguar (A12) yavi, 
yavi-ňatséri, yaui-nàtsiri lidd- 
nutte, y dui náseri kaddnaite 
= jaguar (A6) čapy = felis 
on za, čdbi = chien (A20) sàbl 
= chien (A5) coby = canis 
azarae, caby = felis onza 

(2 
(K3) 
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tapir 

terre 

tête 

tête 

ahuadi (T7) aguada (T6) 
ahuàda (K3) auada (K2) 
ahuáta (T8) áhuánša (M3) 

(T8) wcoï (T4-T6) 
Mj) mč/ (Ti) mqz 

(A) m&f/ (Ar) wč« (K2- 
KrS) mési = sable (Ar) 
weí = sable (Ti) 

e-čuxa (MrS) e-čua (TrT4- 
Т6-А) é-ťcuha (M3) <?-#» 
(T8) e-č« (T2) e-kue-iki 

. = face (K2) 
* 

i-yuka (K2-K4) 

(A23) tavě = felis onza (A12) kave = chien (A30) kovê = 

chien (A3-A2) kuvé, kúvfm = 
chien (A3) ^^ = chien (A5) 
kewe = chien (A53) kézué = 
chien (A61) awi (A58) д^/, диг, 
awř (A28) йм/г (А64) ghaûil = 
cerf (A57) kaui-ya = cerf 
(A37) . 

= jaguar (A14) míÍí/, 
= Jaguar (A7) 

oaiq = jaguar (A13) 
mari = pierre (A4) mari-hípa 
= pierre, terre (A15) mose, 
muse = sable (A29) 

пй-ekoa, rri-ekoa = front (A9) 
mi-ekoa = front (Alo) li-ekoa, 
u-ekoa, né-ékuàa = front (A6) 
nu-eko = front (Аи) n-èko = 
front (x\8) nu-ngkua, no-kou 
= front (A37) по-ngwá (A22) 
и-g^o = face, n-ekko = front 
(A49) 

, nu-uki = œil (A4) ^ум^лт, 
^м^, yuki = face (A59) n-ocki, 
n-oki, oki} oke1 = œil (At) 
nï-n-ôki, ukû, ôkï = œil (A26) 
й^ = mon œil, uge = œil 
(A15) n-oky = œil (A25) n-uxii 
= œil (A2i) hue-xuxi = face 
(A5) n-uku-rika = œil (A19) 
n-ako-sy = œil (A32) /foVœ, 
^/-^ = œil (A3) n-aku-ke = 
œil (A38) и-я^« = œil (A34) 
axu-ssi = œil (A18) nu-yuhi- 
ya = paupières (A17) им- 
yuhi-d = paupières (A41) nu- 
zuhe-miepè = Brauen (A39) 
bi-dâu-uiki = front (A14) 
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tortue 

tout 
un 
un 

cepere = tortue de lacs (Tc) sepôrô — Emys amazonica (A53) 
sepuery = Emys amazonica 
(A24) sampiri, sempiri (At) 
sémpiri = Emys dumerliana 
et amazonica, sambari, sim- 
birir kwnbïrt — Emys 
amazonica (A2G) sipira = tortue de 
terre (A2g) sépare = charapa 
(A5) zpbiry = Emys 
amazonica (A37) mare-^ypôry = 
Emys amazonica (A22) %apd- 
nil-lo (A50) tibu H = cabeçudo 
(A14) tibure, tsiburê-biriaru, t si- 
bure = Emys dumerliana, 
tiburè, siburè = Emys 
amazonica (A58) 

huâra, huâra (A14) 
apAba (A.jj) apaba-sa (A8) 

paiîa, paita (Afi) apaita, 
apâte (Аи) apadá-tsa (Alo) 
âapétsa (A9) baiodap (A35) • 

huand (Mt) 
pebbi (S) pembi-ve (Mt) 

(ТО-ТГТ4-А) peáda 
(T8) ^Л (К,') 

urine 

ventre 

čipiro-duni (Ко) 

ekare-kani (К,) 

(A54) 

942У nô-lipak (A9) nu-lsipale (A10) nu-ts{u)ipale (A16) mi-tipale, 

nu-tèpale (A/j) sâpole, tsipàla 

ventre 

(T7) 

g) 
(TQ = estomac 

(А35) nu-har'ehe = scrotum 
(Ai0) nu-haiire[u)he = 
scrotum (A16) nu-kalêhe, nu-kalehe 
= scrotum (Ay) ni-keJe-sy = 

testicules (A32) b' = mamelles, 7/-/v = 
viscères, яо-ty = sein, na-di, 
nct-ty (A32) //.-^' = dos (A53) 
/-d<? (A50) /j-úÍ/ (A38) no-âhti 
= dos (A20) пйу = sein 
(A25) î-^ =rr dos (A38) г'-^k 
(A28) htii-tisi = épaule, b//- 
йлге = dos (A5) Л^/ = sein 
(A.,) d^ehe-hèmi =. poitrine, 
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vert 

vieux 

vieux 

sana-da (K2) 

hua-ton] (Ar) 

e-siri (K2) 

vite 
voleur 
vouloir 

vulve 

vulve 

puda, apuda (T6) 
sïposi (Ar) tsipuxi (T6) 
kéni-me = je veux (M3 

kûi (Ti) 

e-bara (T6) 

dzèhè-nao = cœur (A15) 
^тг = sein (A30) i-%êhê = 
ventre, dçèhè = foie, d%ehe 
= nombril (A58) 

txana-gag (A3) ti-xanan-kenan 
= bleu (A2) 

gâ-teni-homi = vieillard (A13) 
a-dani = vieux, xa-dani = 
vieux, usé, mûr, re-dani =■ 
vieillard (A58) e-tene-ro, e-dene- 
búmine, e-dene-bun, è-tene-llo 
(A7) pé-dali-e (At0) pe-dàli-e 
(Alt) pe-dàli-e, pe-dali-a = 
vieux, pe-dàli = vieillard 
(A6) teûa-renau = vieillard 
(A35) 

Ure, sere = vieux, jgrg = grand 
(A5) pâh-ciri, pe-čery (A20) 
^-/on = grand (A49) /^r^ = 

%grand (A53) osiri-dkona = 
très grand (Aj) tsn-tsiri, Iso- 
tsiîi, só-t^ilu, so-chiïni — grand 
(A7) a^o-tsihi = grand (A13) 
an (A3) sari-ri = vieillard 
(A23) 

yampute (A5) o-xiboxi (A29) ni-kino = je veux (A3) wz-b'- 

= je veux (A29) 
^«^ = clitoris (A6) «- 

^/;уй^ = anus (A2I) iwi (A35) 
soo-pahla (A21) nu-pûry = anus 

(A19) no-lsiâ-boli, no-tsia-poli, 
щр-puîi = anus (A7) 7Ш-Д- 
púli-ku = anus (A16) pâîi-ku 
(A8). 

(Л suivre.) 
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